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BCTYII

TBopuicte Pen’spna Kimmiara mocigae ocoOiuBe MicCIle B aHTJIOMOBHIM
mitepatypl KiHsg XIX — mouarky XX CTOMITTS, aJ)Ke BOHA OPraHivyHO MOEIHYE
XYJOKHIO OIOBIAb 13 TJIHMOOKMM 3aHYPEHHSIM Vy COILIOKYJBTYPHHI MpPOCTIp
Bbputancekoi [uii. Peanii, mo HamoBHIOIOTH OT0 TBOPH, BiIOOPaKAIOTh CIICTIH(IKY
KOJIOH1aJIbHOT I1IMCHOCTI, OararomapoBy CUCTEMY CYCIUIBHUX BiIHOCUH, PENITTAHUX
yABIIEHb Ta TIOO0YTY, (DOPMYIOUN CBOEPITHUMN €THOKYIBTYpHUH KoJ TekcTy. Came 1i
KYJbTYPHO MapKOBaH1 OJMHUII CTAHOBJIATH OJIHY 3 HAWOIIBIINX TPYIHOIIB IJIS
nepekyiazada, OCKUIbKM MOTpeOYyIOTh HE JMIIe MOBHOI, a W KyJIbTypHOI
1HTepIpeTaItii.

AKTyalbHICTh JOCTII)KEHHS 3yMOBJICHA 3arajJbHUM 1HTEPECOM MOBO3HABIIIB
JI0 peayifHOrO MPOCTOPY TEKCTIB PI3HOKAHPOBUX XYJTOKHIX TBOPIB, IiJICUIICHOIO
yBaro IMepeKIafo3HaBLIB 10 MpoOJEeMH BIATBOPEHHS KYJIbTYPHO MAapKOBaHUX
OJIMHUIIb ~ XYJOKHBOT'O MOBJICHHS, 30KpeMa peajid, 1o BigoOpaxkaroTh
HAI[lOHAJIBHO-ICTOPUYHY CIeUu(]iKy MEBHOI €MOXH, BIICYTHICTIO MOPIBHSIBHOTO
aHam3y crenudikd BIATBOPEHHS peaiiii B YKpaiHOMOBHUX MEpeKajax pPOMaHiB
«Kimy i «The Jungle Book».

3B’A30Kk po0oTH 3 HAYKOBUMHU TemMaMu. KBanidikaiiitHy poO0Ty BUKOHAHO
B MEKax 1HII1aTUBHOI HAyKOBOI TeMu Kadenpu «IHozemHa (isosioria Ta nepexaamn
HamionaneHoro  yHiBepcuteTy — «3amopizbka  moiitexHikay — Ne 06124
«JlinrBOCEMIOTHYHI TapaMeTpu MDKKYJIbTYpHOI KoMmyHikamii». Tema pobotu
3arBepkeHa Hakazom pexkropa Ne 508 Big 13.11.2025 p.

O0'ekTOM JOCHII:KeHHSl BHCTYNAIOTh peasiii aHIJIOMOBHHX TBOpIB
P. Kimmiara «Kim» i «The Jungle Book.

IIpeaMerom mocitizkeHHs € ciocoOU Ta MOPIBHSUIBHUI aHaI3 BIATBOPEHHS
BU3HAYEHUX OJMHUIb B YKPaiHOMOBHHX NEpeKJIagax.

Mera poOoTH mojisrac y BCTAHOBJICHHI Ta 3/1MCHEHHI MOPIBHSILHOTO
aHai3y crnocoOiB BIATBOPEHHS peaiii aHrioMoBHUX TBOpiB P. Kimminra «Kimy i

«The Jungle Book» B ykpaiHOMOBHHUX MepeKiaiax.



Mera gociimkeHHs epeadadac BAUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb.

- 3’ICyBaTH CTaTyC peaili sK MOBHOI OJJUHUIL;

- IPOAHAJI3yBaTH KJIacu(pikailii peaii;

- 3MIMCHUTH omuc O10rpaiuyHOro Ta KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY
TBOpUOi criaamunan P. Kiminra;

- Bu3HauuTH peaii TBopiB P. Kimmiara « Kimy i «The Jungle Booky;

- TpoaHaNi3yBaTH Ta TOPIBHATH CHOCOOM BIATBOPEHHSI peallii TBOPIB
P. Kimuminra «Kimy i «The Jungle Book» y pi3aux ykpaiHOMOBHHX IepeKiiaax.

Marepiajsiom nociiKeHHS cayrye mictcorT peanit TBopiB P. Kimminra
«Kim» [57] 1 «The Jungle Book» [58] 1 ix mepeknamiB yKpaiHCHKOIO
MOBOIO [51-56].

Y po0GoTi BHKOPHCTAaHO TaKi MeETOXU AOCTIIKeHHSI. aHali3y, CUHme3,
Y3a2anbHeHHs, onucy Ta cucmemamuzayii — JUIA  3’ACyBaHHS TEOPETHUKO-
METOJIOJIOTTYHMX 3acaj JOCHKCHHS; aHani3y Ta onucy — I aHali3y
OlorpadiyHOro Ta KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOI'O KOHTEKCTY TBOPYOi CHAAIIUHH
P. KimniHra; xonmexcmyanbHO-iHMepnpemamueHo20, CeMaHmuyHo20 auanizy, a
TaKOXK Memooy Klacu@iKyeaunHs — i THIOJOTI3alii peaniitHoro ¢GoHIY TBOpIB
P. Kimminara «Kimy 1 «The Jungle Booky»; nopisusnvroco, nepexiadayvkoco, a
TaKOXX KOHMEKCMYalbHO-IHMEPNPEemamueHo20, CeMAHMUYHO20 Ta CMUIICIMUYHO20
aHanizy — JUIsl aHali3y Ta TOPIBHAHHS CHOCOOIB BIATBOPEHHS pealiil TBOpIB
P. Kimumiara «Kimy i «The Jungle Book» y pisHux ykpaiHOMOBHUX Tepekiiaiax.

HaykoBa HOBH3HA pOOOTH TOJSATAaeE B TOMY, IO B Hil BIEpIIE BHCBITICHO
OiorpadiyHi Ta KYJIbTYpPHO-ICTOPHYHI (DaKTH, IO 3AIMCHIIM BIUIMB Ha TBOPUY
cnaamuny P. Kirmumiara Ta ii peamiiinuii GoHJ, BIepIIe TAaKOXK MPOCTEKEHO Ta
MOPIBHSIHO CIIOCOOM BITBOPEHHS peattiii anrimoMoBHUX TBOpiB P. Kirutiara « Kimy i
«The Jungle Book» na wmarepiami ix mepekiaaiB, 3pOOJCHUMH PI3HUMH
YKPalHOMOBHUMH aBTOPaMH.

TeopeTuuHe 3HAYEHHS JTOCJIIKEHHSI BU3HAYAETHCSI MOrO BHECKOM Y TE€OPIIO

Ta MPAKTUKY MEepeKaay, 0 3A1HMCHIOETHCS 3aBASIKU BCTAHOBJIEHHIO 0COOIMBOCTEN
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IHIIIOMOBHOTO ~ BIATBOPEHHS peaniiHoro (oHAy pI3HOXKAHPOBUX TBOPIB
aHTJIOMOBHOI XyJ10’KHBO] JIITEPATYPH.

IIpakTu4He 3HAYEHHS JIOCIIHKEHHS IOJISATa€ B MOMJIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS
Horo pe3ynbTaTiB y BHKJIQJaHHI HOPMATUBHUX KypCcy 3 Teopli Ta MpPaKTHUKU
NepeKyIaly aHTIMChbKOT MOBH, JITEPATypO3HABCTA, a TaKOX CICIKYPCIB 3
€THOJIIHTBICTUKH, JITEPAaTypHOro TNEpeKiaay, YKIaJaHHI CJIOBHUKIB peaii
miteparypaux TBopiB P. Kiminra.

Amnpodanisi podoTm 3ailicHIOBajgacs Ha IIOPIYHIA HAyKOBO-TPAKTUYHIM
koHepeHuii  «TwxkneHb HayKu», MPOBEACHOI 14-18 «xBiTHA 2025p. y
HamionanbHoMy — yHIBepcUTETI  «3amopi3bka TMOJITEXHIKa», a TaKoX Ha
[  MixHapoaii  HAyKOBO-TIPaKTHUHIM  KOH(epeHIii «AKTyalbHI  MpOOIeMH
JICKYpPCOJIOTii, TEpeKIaJ03HaBCTBA Ta METOJUKU BHUKJIAJaHHS», MpoBeneHoi 21
mucronaga 2025 p. y HamioHanbHOMY YHIBEPCHUTETI «3anopi3bKa NOJITEXHIKa». 3a
pe3yabTaTamm ampoOariii HaapykoBaHo Te3u [15; 16].

Crpykrypa po00THM BU3HAYaeThbCAd ii METOK Ta 3aBlaHHAMHU. PoOorta
CKJIQIA€ThCS 13 BCTYITY, ABOX PO3ALTIB, BUCHOBKIB Ta CIMCKY JITEparypu i3 58
HaliMeHyBaHb. 3arajbHUN OOCAT MaricTepchbkoi mpari ckiaagae 83 CTOpPIHKHU

JIPYKOBAHOI'O TEKCTY.



PO3/LT 1
TEOPETUKO-METOJOJOI'TYHI 3ACAJIA
JTOCJILKEHHS PEAJITHA

3amrs BUCBITJIEHHSA TEOPETUKO-METOT0JIOTTUHUX 3acaj poboTu
IPOAHATI30BaHO TOHATTS «peallish», HABEICHO Kiacu(ikallii peaniil, BUCBITIECHO
TEOPETUKO-TIPAKTUYHI 3acaly TepeKaay pealiid, a TaKoX ONHCAaHO eTamu Ta

MeToAu AociiKeHHs peanii P. Kiminra y Hif.

1.1. IToHATTS «peanis»

[Monstrs «peamiss» (Big jgar. realia — peuosunnuii, Oiticnuil) He 3100YII0
OJTHO3HAYHOT'0 TJIYMay€HHS aHl B JIHTBICTHUII, aHl B EpeKIao3HaBcTBl. Jo peamiii
BITHOCSITH CJIOBA, IO MO3HAYAIOTh MPEIMETH MaTepialbHOI Ta JYXOBHOI KYIbTYpH,
BJIACTHUBI TIJIBKU JaHOMY Hapoay [4, ¢. 75]. PeanisMu Takok BBaXKarOTh

- «rpeaMeTy abo SBUINA, MOB’sA3aH1 3 ICTOPIEI0, KyJIbTYpPOIO, €KOHOMIKOIO 1
nooyrom» [48, c. 134];

- «CBOEPIIHI JJAKYHHU, 1[0 HE CIIOCTEPIralOThCs B 1HIIIN KyIbTypi Ta MOBI» [13,
c. 108];

- (JIGKCEMH, 110 TO3HAYalTh peadii MoO0yTy Ta CYCHUIBHOIO MKHUTTS,
crenudivHi IS IeBHOT KpaiHK, HApOAy YU MicIIeBOCTI» [2, C. 68];

- «CJIOBA, 32 JIOMOMOTOI0 SIKUX €MOXJIMBO OMHUCATH YY1 3BHYAi, OCOOIMBOCTI
KHTTS Ta MOOYTY BiITBOPUTH MiCIEBHH KoiopuT» [12, C. 23],

- «crienr(iyH1 HAIIOHAIBHI CJIOBA Ta 3BOPOTH, SIKI HE MalOTh €KBIBAJICHTIB Y
IHIIUX MOBAaX, OCKUIbKM HE ICHYy€ MOMIOHMX MPEIMETIB 1 SBUI B 1HIIUX
Kpainax» [28, c. 94].

Otxe, peanii BUCTyNarOTh 3aco0aMM TIO3HAYEHHS TMPEAMETIB Ta SBUIIL
noOyTy, KyJIbTypd, ICTOpii, TpaaWiliii, 3BUYAIB MPEJACTABHUKIB  TEBHOI

JTIHTBOKYJIbTYpU. BOHM € HEBi €MHOI0 YacTUHOIO OyAb-KOi MOBHU. 3ayBakKUMO
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TaKOX, IO CaMe CJIOBO pealiss BXHMBAETbCS SIK JJII MO3HAUYCHHS JICKCEMHU Ha
MO3HAYCHHS HAIIOHAJIbHO-MapKOBAHOTO a00 KYJIbTYpHO-CIEU(IYHOrO TOHITTS YU
00’€KTa, Tak 1 caMe MOHATTA a00 00’ €KT, MO3HAYEHH TOA10HOI0 OTUHHIIEIO.

binbmiicte MOBHMX peajiiii  acoLiIOeTbCSd 3  HAllOHAJIbHO-KYJIbTYPHUMU
eTaJioHamMu, cTepeoTunamu, wmidonorieil. Po3yMiHHS HaliOHAIBHO-KYJIBTYPHOL
cnenupiKu MOBHUX pealii TICHO IOB’A3aHO 3 MPOOJIEeMaMH YCBIJOMJIEHHS CBITY
JIOAMHOIO Ta B1AOOPaKEHHSIM IIbOTO YCB1IOMJIEHHS B MOBI.

B  aHrmomoBHUX  JKepenax Ui TO3HAYEHHS  MOHATTS — «peajis
BUKOPUCTOBYIOTBCSL ~ cioBocrionmydeHHs — cultural — terms, cultural  words.
JI. PoOiHCOH Ha3MWBae Taki CIOBa peaniimu, KVIbMYpPHO-CREeYUDIUHUMU A8UWAMU
9 KyabmypHo-cneyugiunumu npeomemamu [41, c. 122]. Kp. Hopa BukopuctoBye
TepMiH kyabmypema [37, c¢. 94]. C. CapuyeBuY TakoX BXKHUBAE MOHATTS K)/IbMYPHE
3yMO81eHe C1080, BKA3yloud, IO TMOAIOHI OAWHUIN MO3HAYaIOTh HAaIllOHAIBHO-
MapKOBaH1 MOHITTS

- reorpadii Ta eKoJIorii;

- MarepiajabHOI KYJIbTYpPH,

- coriaibHOT KyJIbTypH [43, €. 129].

[. Tambiep BXXUBA€ MOHATTS «K)IbmMypHO-cneyugiuni nocunanwms» |[32,
c. 159]. Icnye Takox Oe3miu  IHIIMX, CHHOHIMIYHMMH BKa3aHOMY IMOHSTTIO
TEPMIHIB: 0e3exsieanrenmua JNeKcuxa,  HnooOymosizmu, 6apeapusmu, aii€Hi3mu,
@onosi crnosa dianekmuzmu, HaYlOHANbHO-MAPKOBaHa aekcuka, Kyibmypemu. [losBa
peatiil y Tiil 4 1HIIIA MOBM BH3HAYalOTHCS 30BHINMIHIMU (DaKTOpaMH (HAIpHUKJIa,
JIep’KaBHUM yCTPIEM KpaiHH, iICTOPI€I0 Ta KYJIBTYPOIO TIEBHOTO HAPOY, KOHTAKTaMHU
HOCI1B TIeBHOT MoBH) [9, c. 28].

Sk cBiguaTh BKa3aHl BU3HAYEHHsI, pealili pO3IJSAalOTh sIK MOBHI OJWHUII 3
SCKPAaBO BUPAKEHUM HAI[lOHAIBHO-KYJIbTYPHUM 3HAUEHHSIM, 1[0 CIIBBITHOCUTHCS 3
HNOHATTSMHU, OO ’€KTaMH Ta (parMEHTaMH OO0 €KTHMBHOI peajbHOCTI TEBHOI

JIHTBOCHIJIBLHOTH, a TAaKOX caMi IMOHATTS, NMpeaMeTru abo sBumia. IlosiBa HOBUX
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peaniii B MarepialbHOMY, JTYXOBHOMY a0O CYCHUIBHOMY HUTTI MPHU3BOIUTH [0
BUHUKHEHHS MOBHUX OJIMHUIIb HA X MO3HAYCHHS.

Ha nymxy JI. 1. Manska Ta O. M. Maribko, peaiii Hajnexarb 10 €KCIIPECUBHO-
CTWJIICTUYHHX 3ac001B MOBH, L0 BIUIMBAIOTh HA CMHCIOBY i €MOLIIHY BUPA3HICTh
XyIOXKHbOTO TeKCTY [19, ¢. 12]. Peanii s HayKOBIIIB € «KYJIbTYPHO CTICIIU(PIIHUMU
JeKCEMaMH, M0 Peali3yloTh (YHKIIIO MIKKYJIBTYPHOTO MapKepa Ta IMiJICUIIIOIOTh
e(eKT ayTeHTHYHOCTI XyI0KHBOTO HapaTuBy» [9, c. 13].

A.T. Kupna Ta O. O. [luceMeHHa BBaXaroTh, 1110 KOXKHA MOBA B1JIJI3EPKAIIOE
peaitii HAIIOHAJIBHOTO Yacy Ta MPOCTOPY, a OTXKe, peallii — 1e He MPOCTO CIIOBA, a
YACTUHKH HAaIllOHAJILHOI 1JIGHTUYHOCTI, $KI TOBHUHHI OyTHM MaKCUMaJIbHO TOYHO
30epexeni mpu mepeknami [11, c. 253]. BomgHowac Taki JIeKCHYHI OJWHUIN €
CKJIaJIHUMM JIs TIepeKIaly. IX BiIHOCATh 10 Oe3KeBiBATIEHTHOI JEKCUKH, 110 HEMAE
CBOIX MepeKIaIanbKuX BiamoBiaHKUKIB [20, c. 174].

Heo0xiqH0 po3MekoByBaTH 0€3€KBIBAJICHTHY JICKCUKY Ta pealii. 3ayBakKHUMo,
0 TOHATTS «O€3€KBIBAJICHTHA JIEKCHKa» € OUIbII IIMPOKUM, HIK TMOHSTTS
«peanis». Peanmii BXomsiTh 10 CkjiIaay O€3€KBIBAJICHTHOI JIGKCUKHU SIK CaMOCTIMHUMN
map ciiB. I3 gacom gesiki 13 peaniit GIKCYIOThCS y TEpeKIafabKuX CIOBHUKAX.
[Tomi6H1 OMMHUIN HE BBAXKAIOTHCS BXKE OC3€KBIBAJICHTHUMHU. ICHYE TaKOX MOHSTTS
«poHOBa JEKCHKa», MO0 BUCTyMae 3aco00M Koaudikaiii JOJATKOBUX 3HAHB, SKI
TaKOX Ha3WBalOTh (OHOBUMU Ta TaKUMH, IO CHPUSIIOTH PO3YMIHHIO 3MICTY
KOMYHIKarii Ta ii oguaMIb [6, ¢. 6].

3a3HaunMoO, 10 JACSAKI HAYKOBI[l HAroJIOMYIOTh Ha CXOXKOCTI peamid 13
TepMiHAMU Ta BJIacCHUMHU iMeHamu [25, c. 467]. Tak, Hampukiajn, peanii, sk 1
TEPMIHH, SBISIOTH COOOI0 OJIHO3HAYHI CJIOBA Ta CJIOBOCIONIYYEHHS Ha TO3HAYCHHS
MOHATH, MPEIMETIB, SBHIL, SIKI HE MAlOTh CHHOHIMIB. | peanii, 1 TEpMIHM MOXYTb
BKJIFOUATH JI0 CBOTO CKJIAJy CJIOBA 1HIIOMOBHOT'O MOXO/KEHHS. AJie, Ha BIIMIHY BiJl
TEPMIHIB, 3HAUCHHS pealliil € HaIllOHATBHO a00 €THOKYJIBTYPHO 3a0apBIICHUM.

Kpim Toro, peanii Ta TepMiHH BIAPI3HSIIOTHCS 32 CIOCOOOM MPOHUKHEHHS J10

IHITUX MOB: TEPMIiH TMOMIMPIOETHCS Pa3OoM 13 O0’€KTOM YW TMPEAMETOM, SKHM
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no3Hauvae, y TOW dYac, sK peajiii MOTparvisiioTh 10 1HIOi MoBH uepe3 3MI abo
miteparypy. Pearnii BUHUKaIOTh y MOBI IIJIIXOM MPUPOJIHBOTO TBOPEHHSI, Y TOM Yac,
K TEPMIHU CTBOPIOIOTHCS a00 IITYYHO, a00 HUIAXOM [IEPEOCMUCIICHHS Y Ha OCHOBI
CIIiB, IO BXKe iICHYIOTH [21, C. 21].

Crin TakoXX BIA3HAYUTH, 1110 B ACSKUX BUITAJIKaX MOKJIMBUHN TIepexij peatiil B
TepMiHu abo >k HaBmaku. OKpeMi OJMHHMII MOXYTh BBa)KaTHUCA OJHOYACHO 1
TepMiHaMU, 1 peasisMu. Po3ymiHHIO, YW € MOBHA OJMHMUII TEPMiHOM ab0 peani€ro,
HEOOX1JTHO MpoaHaIi3yBaTH KOHTEKCT il 3aCTOCYBaHHS. Tepminu
BUKOPHUCTOBYIOTBCS 3/1€01IbIIOT0 B HAYKOBO-TEXHIUHIN JiTepaTypi, B TOM Yac, SK
KOHTEKCTOM 3aCTOCYBAaHHS pealliii € Xy[A0XKHsI JiTeparypa, myOoiIuCTHKA.

JIlyMKM HaAyKOBIIIB 3 TPUBOAY CIHIBBIAHOIICHHS peasii 1 BIACHUX IMEH
po3x0aaThCs. [{esKi HayKOoBIll BKa3yHOTh Ha HEOOX1HICTh BKJIFOUCHHS BJIACHUX IMEH
1o peadniit [25, €. 467]. [IpoTtuiexxHa ToYka 30pa MOJIATAE B TOMY, IO «BJAacHE iM s
HE 3aBKIU € HocieM iH(opMarllii KpaiHO3HABYOrO Ta KYJTYPHOTO Xapaktepy» [1,
c. 48].

Buxoasuu 3 BuIie3a3HaueHOro, MOKHa BUOKPEMUTH HACTYIIHI BIJIMITHI pUCH
CITiB-peaiid:

- BOHH MOXYTh HaJeXaTh [0 pPi3HUX KIaciB JIEKCHUYHUX OIWHHIIb, HE
BTpayaro4u Mpu I[bOMY CBOT'O CTaTyca;

- BOHU MOXYTh OyTH €MOIIIMHO 3a0apBICHUMU;

- OCHOBHHMM KpHUTEpIEM BIAMEKYBAHHS peajiil BiJ IHIIUX KJIAciB JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb € iX HAI[lOHAJIbHE Ta €THOKYJIbTYpHE 3a0apBIICHHS .

Peanii € He numie HocisiIMH TpeAMeTHOI i1H(opMarii, a W 1HCTpyMEHTaMu
KyJIbTYpHOI TpaHCHSIIl, 3JaTHUMU TEpeaBaTl ETHOKYJIBTYPHUN KOJOPUT 1
HalllOHAJIbHY crenuikKy.

OTtxe, peanii iICHYIOTh y Oy/b-SKii MOBI, [TI03HAYAI0YW B Hii MOHATTS, 00’ €KTH
Ta SIBUIIA, 110 HAJIEXaTh TUIbKU MEBHIN JIHTBOKYJIBTYPHIM CHIJIBHOTI. 3HAUYEHHS
IIUX OJWHHMIIL BUSBISIE X €THO- a00 HaIllOHAJILHO-KYJIbTYpHE 3a0apBiieHHs. IcHye

0e3i4 BU3HAYEHb pealii Ta OJUHMIL 1X TIO3HAYEHHs (HANpPUKIAI, KYyJIbTypHI
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CIIOBa, €K30TH3MH, ali€HI3MH, O€3eKBIBAJICHTHA JICKCHMKA, KYJIbTYPEMH,
HaI[lOHAJIbHO-MApKOBaHa JIEKCHKA), [0 CBIIYUTH MPO PO3ODKHOCTI y MOTJIAIax Ha
HUX Y HayKOBIIB. Peanii BXoasTh 10 ckiaay 0e3eKBIBAIEHTHOI JEKCUKH, IO (Pikcye
(OHOBI  3HaHHS  MPEACTABHUKIB  TEBHOI  JIIHTBOKYJBTYPHOI  CIIUJIBHOTH.
besekBiBasieHTHA JIEKCHKA HE Ma€ BIJMOBIHUKIB Yy MOBI IIEpEeKJaay, B TOH 4ac, siK
peanii, Xo4ya ¥ JajJeko HE BCl, MOXYTb OTPUMYBAaTH 13 YacoM TOA10HI

BIIIOBIIHUKH.

1.2. Buau ta kaacudikauii peasniii

Pi3HOMaHITHICTh TeMaTUKH, 3HA4eHHS, GOopMHU, HOHETUUHUX, JICKCHUYHUX Ta
IHIIUX OCOOJMBOCTEN peaniil CHpUYMHSIE HEOOXITHICTh KIACU(IKYBAHHS  LHX
OJIMHUIIb Ta pO3pi3HEeHHs iX BuUAIB. lle, B CcBOIO uepry, Haja€e MOXKJIMBICTh
CHUCTEMATU3YyBaTHU Ta BIOPSIAKYBATH iX, MOJETNIYE iX BIATBOPEHHS 3acO0aMU 1HIIIOI
MOBH.

VY cyuacHiii JIHTBICTHUIIl ICHYIOTh Pi3HI Kiacudikaii peanii, 1m0 3yMOBIEHO
HE TUIBKM IX PO3MAITTSAM, ajie i pI3HUMHU O3HAKaMHU, MOKJIAJIEHUMH B OCHOBY
Kiacu(iKyBaHHS 1IUX MOBHUX OJWHHUIIb. PO3MEXOBYIOTh KOHOTAaTHMBHI pealii, sKi
OTPUMYIOTh TI€BHI  JOJAATKOBI KOHOTAIlli TPH HAAXOKEHHI JO  IHIIOI
CTHOKYJIBTYPHOI Ta MOBHOI CHIJIBHOTH, a TaKOX peanii JeHOTaTHBHI, IO
MO3HAYalOTh TIOHATTS, IpPUTAMaHl JUIIE OJHIA CIUIBHOTI, SKI MOXYThb OYyTH
HE3pO3yMITMMHU JijIs iH1IO01 [3, c. 16].

Peanii po3pi3HsAI0TH 3a iX 3MICTOBOIO Ta MPEAMETHO-TEMATUYHOIO O3HAKOIO,
BKa3YIOUH, 1110 MOJIOHUMU OJUHUIISIMU € MOJIIi CYCMUIBHOTO Ta KYJIbTYPHOT'O KUTTS
MEeBHOT KpaiHW, il CyCNUIbHI OpraHizaiii, Tpajullii, HalllOHATbHI BUPOOU, BUTBOPU
MUCTEITBA Ta JITEepaTypH, IMEHA ICTOPUYHUX Jis4iB, HAYKOBIIIB, MUCHMEHHUKIB,
KOMITIO3UTOPIB TOIIO, SBUIIA TTPUPOAM, & TAKOXK HMU3KA 1HIIUX, SKI HE MIAJSATAIOTh

KiaacudikyBanHio [5, c. 53].
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Takox icHye kimacudikamiss peaniii, M0 COHPAETHCSA HAa TEMAaTHYHI
(mpeaMeTH1) acomiarii:

- reorpadivni peanii (Ha3Bu reorpadiyHUX 00’ €KTIB, HA3BU €HIEMIKOB);

- etHorpadiuHi peamii (moOyT, Tpyld, MHUCTELTBO Ta KyJIbTypa, ETHIYHI
00’€KTH, MIpH Ta TPOIIIi);

- CYCHUIBHO-TIONITUYHI peamii (opraHu Ta HOCIT BIagu, OCOOJIMBOCTI
aJIMIHICTPATHBHO-TEPUTOPIATILHOTO YCTPOIO, BIMCHKOBI peanii, peaii CyCHiIbHO-
noJiTuaHoro xutts) [18, ¢. 307].

3a 4yacoBUMH O3HaKaMU pO3PI3HSAIOTH Cy4acHi Ta icropuyHi peami [23,
c. 272]. Peanii TakoX MOXYTh HaJle)KaTH OJHIA a0o0 KinbkoM MoBaM. OcoOJIMBO
BYJIMBHM € TIeH (aKkTop Il IepeKiaay BKazaHUX OJUHUIIb.

Peainii MoxxyTh OyTH HalllOHAJILHUMH, BIIOMHUMH YyCiM Hallii, JJOKaJbHUMH,
II0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B IIE€BHIA  TOBIPIl YW MI1aJIEKTi, MIKPOJIOKAJIbHUMH,
XapaKTepHUMH JIMIIE [IJI TIeBHOI MicmeBocTi.  Peamii moaursitoTh TakoX Ha
IHTEpHAIIOHAJIbHI, TPUTAMaHHI JIEKCHIIl 0ararb0X MOB Ta PEriOHAJIbHI, SIK1 B1JOMI
pe/ICTAaBHUKAM OKPEMUX PEriOHIB CBITY, KyIH BXOASThH KUIbKa KpaiH, 00’ €aHAHUX
MEBHUMH €KOHOMIYHUMH, COI1aJIbHO-TIOMITUYHUMU, ICTOpHYHUME (dakTopamu [14,
c. 62].

Hudepenrtiaiis 3a CTpyKTYpHUMH O3HAKaMH BUSIBJISIE HASIBHICTh pealtiii-CIIiB 1
peaiiii-cioBocnoiaydeHs [26, ¢. 233]. 3a cnocodoM mepekiaay po3pi3HIIOTh peati,
sKi 3aikcoBaHi y IMepeKiIalalbKhuX CIOBHHUKAaX, Ta O€3eKBiBaJICHTHI OquHUIN [1,
C.48;12,c¢. 54;17,¢. 72].

3rigHo 31 crocoboM mepenadi iHGopmalii B MIKKYIbTYPHIA KOMYHIKaIlli Ta
KOMYHIKaTUBHHMX CTPATETid, 3aJTydeHHUX MIPHU [IbOMY, PO3PI3HAIOTh:

- cTpaTerii ajanrtauii Ta TpaHCHITEpalii, y MeXax SKUX pealili 3aJIHIIal0Th
CBOIO BUX1JIHY (popMy IIpH BIATBOPEHHI 3ac00aMHM 1HIIIOT MOBH;

- Crparerist (yHKIIOHAJIBHOI 3aMiHU, KOJIM MiAOUPAETHCS aHAJOr 13 MOBH

nepeKyaay;
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- CTpaTeris TOSCHEHHs, IO Tepeadadae AO0JaBaHHS TIEBHUX CIIB JIs
HOSICHEHHS peatii 3acodbamu iHmIoi moBu [29, €. 340—341].

Peasii po3pi3HsIOTh 1 32 IICUXOMIHTBICTHYHUMHU MOJCIISIMHU 1X TBOPCHHS, SIKi
BUSIBJISIIOTH CMOCIO 1X KOHIENTYasi3alli, a TakoX 3a KaTeropisiMu, siki BKa3yroTh Ha
pi3HI O3HAKM peaiid, 30KpeMa Taki, SK HEBIJIOMICTb, €K30THYHICTh Ta iH. [36,
c. 222].

Bumiesaznauene 103BoisiE  CTBEPUKYBAaTH, W10 KIAacU(DIKyBaHHS peasii
3MIIMCHIOETHCS 32 IPUHIUIIAMU |

- TEMaTUYHOro ab0o0 MPEAMETHOrO PO3MOAUTY (3a 3MICTOM, CEMaHTHYHUM
3HAYEHHSM, 3 YPaxXyBaHHSM O3HaK JEHOTATIB);

- TEPUTOPIAUTLHOTO PO3MOLTY (B 3aJIEKHOCTI BiJl HAI[IOHAIBHOI Ta MOBHOI
MIPUHAJIC)KHOCTI);

- YaCOBOT'0 PO3MOALTY (B CHHXPOHIYHOMY Ta 11aXPOHIYHOMY IJIaHi);

- ICTOPUYHOI0 PO3MOJILTY (32 MapKyBaHHSIM B 4aci);

- CTPYKTYPHOTO PO3MOALTY (32 CJIOBOTBOPUYOIO CTPYKTYPOIO).

- MEPEeKIAJAbKOr0 PO3MOJAUTY (32 HAJEKHICTIO pealiid 10 CJIOBHHKOBOIO
CKJIaJly MOBH TIE€pPEKJIANY);

- KOMYHIKaTUBUMH O3HaKaMH (3a CTpaTerisiMU 1X BiITBOPEHHS);

- KOTHITHBHUMHM  O3HaKaM (32  KOTHITUBHMMH  KareropisiMu  Ta
TICUXOJIIHTBICTUYHUMH MOJICIISIMHU ).

OTxe, BemuMKa KUIBKICTh CIHIB-peajiii 3yMOBIIOE TOSBY IX PpI3HUX
Kkiacudikarii, 1mo CBIAYUTH MPO 3HAYHUN 1HTEpPEC HAYKOBIIB /0 IIUX OJWHUIb Ta
BKa3ye Ha  pI3HI O3HAKM Ta NPUHLUIHK, TOKJIAJACHI HUMHU B OCHOBY IX
knacudikyBanHs. Posmomin Ta kimacudikyBaHHS peanliid  3A1HCHIOETBCS  3a
TEMaTHYHUM,  TEPUTOPIAILHUM,  YaCOBUM, ICTOpUIHUM, CTPYKTYPHUM
nepeKiIafallbkuM TPUHIIMIIOM, KOMYHIKATUBHUMU O3HAKaMH Ta KOTHITHUBHHUMH
o3Hakamu. Krnacudikanii peaniid copusitoTh CUCTEMAaTH3allll Ta  YHOPSIAKYBaHHIO

OuX OANHHUIDb.
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1.3. TeopeTUKO-IPAKTHYHI 3acaIM NepeKIaay peaii

P. II. 3opiBuak BBakae peanii 4u He HaWHEOE3MEUHINIUMH 13 «IT1IBOJIHHUX
KaMEHIB», SIKi JOBOAMTHCS JOJIATH MEpeKIaiadaM 3 METOI aJIeKBaTHOTO MEePEKIaay
UX OJUHHUIL 3acobamu iHIIOI MoBH [8, c¢. 18]. Posrmsmaroum peanii sk QaxTu
«HETIEPEKJIAJICHOT O B TIEPEKIal», AKUH «IOTPIOHO MEPEBUPA3UTH, BIATBOPUTH AJIs
HOBOTO ajipecara Horo MoBoio» [8, ¢. 19], mepekiano3HaBenb MPUBEPTAE yBary JI0
«Tmapajziokca peasniii», BKa3ylouu MpH IbOMY, IO BOHM, K MPAaBUIO, €, 3 OJHOIO
O0OKy, ONWHHWIIIMHU, $KI HEMOXJIMBO TEPEKJIIaCTH, a 3 IHIIOro, TaKUMHU IO
BIJITBOPIOIOTHCS 3a3BUYAl HE TUIBKHU IIUIAXOM Iepekiaany [9, . 44].

HaykoBii BBaxaroTh, 10 BTpAaTU MpU TMEpEKaai peajiil €, sK MpaBHIIO,
Hemunyuumu [17, c. 73; 27, ¢. 330; 31, c. 56; 45, c. 90]. 36epexeHHS TUIaHy 3MICTY
nependavyae BIATBOPEHHS 3HAUECHHSI MOBHUX OAMHUIb Ta peajiii yepe3 OAMH 13 TUIIIB
BIJIMOBITHOCTEH: IMOBHHUH, YacCTKOBHUU ab0 K #oro BiACyTHiCTh. [Ipm 3icTraBieHHI
MOB BIJICYTHICTb BIAMOBIAHOCTEH € THUIIOBOIO IS pealiid, 10 MOXe
KOMIIEHCYBATHUCSl 1X TPAHCKPUOYBAHHSM, OMUCOM a00 MPUOIM3HUM MEPEKIaT0M,
SIKMI1 BUMarae 3aCTOCYBaHHS Pi3HUX MepekIaaabkux TpanchopmMariii [29, c. 340].

Peanmii He cmiBmagaroTh 3a «0OCSATOM i1X pedepeHIIMHOr0 3HAYeHHS» 3
OJIMHUIISIMU 1HIIIOI MOBH, CaM€ TOMY iX BIATBOPEHHS MOTPIOHO 37iHCHIOBATH Ha
OCHOBI CEMaHTHYHOI €KBIBaJEHTHOCTI TEKCTIB Ta ypaxXyBaHHS MPHUHIUIIB
MIIKOPSHHS €JIEMEHTIB (SIKUMU € 1 peanii) IiJoMy, TOOTO TEKCTy, B SKOMY BOHH
BUKOPHCTOBYIOThCA [12, C. 54]

B. B. Kontinos po3risigae peanii sk KpaiHii BUMaI0K O€3€KBIBAJIGHTHOCTI —
0€3eKBIBAJICHTHICTh Y «YHCTOMY BUTJISII», TIOB’SI3YIOYM BUPIIICHHS TPOOJIEMH iX
nepegadyy 13 Teopiero JekcuuHuX BapiaHTiB [14, c. 203-205]. JlekcuuHumu
BapiaHTaMH, y MOro po3yMiHHI, € YaCTUHA TUX BIJIHOCHO OJHOPITHUX 32 3MICTOM
3ac00iB MOBM TIEepekaay, SKI MOXKHA 3aJisiTU B SKOCTI MapajelibHUX ado

CIIBBITHOCHUX 3aCO0IB BIATBOPEHHS 0€3€KBIBAJICHTHUX OJWHHIIb MOBHU OPHUTIHATY.
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[ToniGH1 OMMHUIII MOXYTh PO3IIUPIOBATH, 3BY)KYBaTH, KOHKPETHU3YBaTH 3HAUCHHS
Oe3eKBiBaJICHTHHX 3ac001B BUXiaHOI MoBH [47, C. 203].

B. B. KonTinoB BBaxkae, 1110 JIGKCUYHA BapiaTUBHICTD, IKa IPUITYCKA€E «3HAYHI
KOJMBaHHS» TPU BIATBOPEHHI 3HAYCHHS MOBHHUX OJIMHHUIIb € HE TiIbKA
IPUITYCTUMOIO, ajie M y JIeIKUX BUMAJKaX €IMHO MOXIJIMBOIO JJISI TIepeadl peaii
3acobamu iHIOT MoBU [14, c. 204]. OcHOBHMMH croco0amMH TEpeKiIany peaiit
B. B. KontinoB BBaxkae TpaHCKOmyBaHHs (HOTO pi3HI BUAHM), TepudpacTUaHUN
nepeknan (onuc), (YHKI[IOHAJTbHUN aHAJIOr, BXXHBAHHS HOBOTBOPY, a TaKOX
y3arajbHeHO-IpUOIH3HMH (TinoHiMiYHNHN) iepekian [14, c. 205].

OcHOBHOI0O TIPOOJIEMOIO TIPU LILOMY CTa€ JJIsl Mepekianada BUOip croco0y
nepenadi peanii, mo0 JO3BOJUTH 3BECTH 10 MiHIMyMmMa BTpaTH ii 3Ha4YEHHS NpHU
BIITBOPEHHI  Ta 3a0€3MEUUTH MAaKCUMAJIbHY MOXJIMBICTh MHOro KOMIIEHCAITI].
Haiibinpil  momumpeHuM crnocodoM BIATBOPEHHsI peasiid  OUIbIIICTh HAYKOBLIB
BBaKAIOTh caMe Ppi3HI BMAM TpaHckoxyBauus [17, c. 74; 27, c. 330; 31, c. 57;
45, c. 91]. Ilpu TpaHcmiTeparii 3acobaMu MOBH IepeKiiany mepenaacThes rpadivyna
dopMa OAMHUII BHUXIJHOI MOBHM, a MPU TPAHCKPHUILII — Horo 3BykoBa (opma.
O3HaueHi cnocoOu, SIK MPaBUIIO, 3aCTOCOBYIOTHCSI TIPU BIATBOPEHH! 1HIIIOMOBHUX
YU CJTIB) TX MPSIMUMHU JICKCUIYHUMU BiJIITOBITHUKAMH B MOBI1 TIEPEKIIay.

OnucoBull nepeksiaj Moyisrae y po3KpurTi 3Ha4€HHs OJIMHUILI BUX1THOI MOBU
3a JOTIOMOT'OI0 PO3TOPHYTUX CIIOBOCIIOIYYE€Hb, 110 PO3KPUBAIOTH 3MICT 1 3HAYEHHS
miei omuamii. IlomiOHUN cmoci® mnepenaBaHHS peaslii  BBAXAEThCA JIOCUTH
TPOMI3IKUM, TIPOTE €IMHAM y OKpEMHX BHUTAAKax. YacTo mpw mepekiaii peasii
BJIAIOTHCS JO TOEAHAHHS JIBOX MPUHOMIB - TPaHCKPUIIIIi, TpaHCIITepalii Ta
OIMKMCOBOTO TEPEKIIany, SIKUM TMOMAEThCA Yy AYXKKaX, Y BHHOCII a00 B KOMEHTapi.
[ToniOHuit KOMOIHOBAaHUM CIHOCIO TeEpeKIaay HaJae MOXIIMBICTh MOEIHATH
CTUCIICTh 1 EKOHOMHICTh 3aco0iIB BUPAKEHHS, BJIACTUBUX TPAHCKPHIIIII],
PO3KPHUBAIOUH NP LBOMY 11 3MICT 1 3HAUEHHS pealiii Ta poOJIsayH ii 3p03yMIJIOI IS

iHIIIOMOBHOTO ajapecara [3, ¢. 17].
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HaGmmxenunil mepekiaa moJisira€ B TMOIIYKY HAWOMMKYOI 3a 3HAYCHHSM
BIJIMOBITHUKA B MOBI1 IEPEKIaAy JJIS JISKCHYHOI OAMHUII BUX1aHOT MOBH. [lomi0OH1
CKBIBAJICHTH Ha3MBaIOTh «aHajmoramu» [17, c¢. 75]. 3acrocoByrouwm B MpoIieci
nepekiany peaiiid moaiOHI OJWMHHULI MOTPIOHO OpaTh OO yBaru, U0 B JEAKUX
BUIIJIKaX BOHU MOXYTh CTBOPIOBATH HE 30BCIM IIPABHIIbHE YSBJICHHS PO XapaKTep
TIOHSITTS YH SIBUIIA, 10 IO3HAYAETHCS HAMH.

VY nedakux BUIAJKaX TMEPEKIafadyeBl TaKOX JOBOJAUTHCS BIABAaTUCS JI0
TpaHchopMaliiiHOTO mepekaaay, o ToJsrae y TmnepeOyaoBl CHHTaKCHYHOI
CTPYKTYPH PEUYCHHS 13 peali€ro, 10 JEKCUYHUX 3aMiH 13 TTOBHOIO 3MIHOIO 3HAYCHHSI
noaioHoi  OoXMHMIN, TOOTO 1O TOro, IO HA3UBAETHhCSA TNEpPEeKIadalbKUMU
tpanchopmarisimu [10, ¢. 300—334].

JlocuTh yacTo MpUOIU3HUIN TEepeKyIaj] peati 31HCHIOEThCS 3a JOMOMOTOoO il
GYHKI[IOHAIBHOTO ~ aHAJIOTy, 1[0 ICHYE Yy MOBI TEpeKiaay, Ta MOXKe
BUKJIMKAaTH  CXOXY peakiio y peuumnieHTta. OnUC, MOSCHEHHS, TIyMayeHHsS SIK
crocoOu MPUOIM3HOIO TMEpPeKyIaay 3aCTOCOBYIOThCS 3a YMOB HEMOKJIIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHS 1HIIUX.

[HIIIOMOBHE BIATBOPEHHS pealiii YCKJIaIHIOE HAsSBHICTh B HHUX KOHOTAIIIM,
TOOTO JOJIaTKOBUX 3HA4Y€Hb IUX OJMHMIIL. 3armoOiraHHs iX BTpaTaMm Iependadae
HEOOXIAHICTh JIEKOMyBaHHS J0JATKOBOI 1HdoOpMaIllii, 3aKiageHoi B 3HAYEHHI IHX
omuuunb [12, c¢. 55]. Jlns mnpaBWIbHOTO JEKOAYBaHHs IepeKiajad MOBUHCH
BOJIOAITH (OHOBOIO 1H(DOpMaIli€r0, IO, SK TPaBUJIO, BU3HAYAE 3MICT IIi€l
J0IaTKOBO1 1H(popMariii.

@®onoBa iH(poOpMalis — 1€ COLIOKYJIbTYpHI, €THOrpadiuHi, I1CTOpUYHI,
MOJITHYHI 1 T.1. (paKTH KUTTS Ta AISILHOCTI MEBHOI HaIlli ab0 HAIlOHAIBHOCTI,
0co0IMBOCTI 1i TreorpadiyHOro cepeioBHINa, TOMOHIMIKU, MPEAMETIB 1 00’ €KTIB
MartepiajbHOI KyJIbTypH Tomio [6, c. 7].

3ayBaxkuMo, 110 (oHOBa iH(oOpMallis HE € UMMOCh Ha3aBxku (pikcoBanum. Ii
JacTHHA MOXKe BTpadaTucs 3 yacoM. CKIIQIHICTh MOJOJaHHS YaCOBOI IUCTAHIIIT TIPH

nepekaal peajii, 0 MO3HA4Ya€ MOHSTTS 3 MHUHYJOTO, MOXE MOJISATaTH TakoX Y
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HEMO>KJIMBOCTI 3/IIHCHUTH TaKWH e BIUIMB Ha Cy4acCHOTO aJipecarta, K, HalpuKIIai,
Ha Cy4acCHHUKIB aBTOpa TBOPY, B IKOMY BUKOPHCTaHI1 MOAI0H1 peaii.

I. O. Hapenko, O. O. IlapeHko TOBOPSATH MPO 3aCTOCYBaHHS CTparerii
(dopenizailii, o A03BOJISE MEpeaaTH «IHIIOMOBHICTBY peajiii MpH iX BIATBOPEHHI B
NEepeKIIal, a TAKOXK CTpaTerii JOMECTIKallii, 110 CIpHUs€E iX yMoAiOHEHHIO 10 MOBHHX
3ac00iB, SKMMH KOPUCTYEThCS anpecar nepekiany [27, c. 328]. Ilepeknamo3nasii
TaKOX TOIEepeHKA0Th, 0 TOCTIHE 3BEpHEHHS 0 OJIHI€T 13 CTpaTeriii mepexkIamny
npu3sBee ado 10 HACUYEHHS MEPEKIIaJIEHOr0 TEKCTY 1HIIOMOBHUMU OJMHULIIMH YU
ex30oTM3MamMu (TIpU  TpaHCHITEepalii YW TPaHCKPHIIi), abo 10 HEMOMIPHOTO
PO3IIUPEHHS TEKCTY (MpPU 3aCTOCYBaHHI OMKCOBOTO UM MEPUGPACTUUHOrO CIIOCO0Y
nepeknaay), abo K [0 TMOBHOI BTpaTH HallOHANbHOI creuudiyHocTi (mpH
yrmo1i0HeHH1), a00 3 J10 301THIHHS 3MICTY (IIPH TIITOHIMIYHOMY BiITBOPEHH1 peatiil)
[27, c. 330].

3ayBaxuMo, 10 BHOIp CHoco0y TMepeKiaay 3alleKuTh B JACKUIBKOX
(bakTOpiB: XapakTepy TEKCTY; 3HAUYIIOCTI peallii B KOHTEKCTI; XapakTepy peaiii Ta
il Micus B JIGKCHYHMX CHCTEMax MOB OPHMIIHANy Ta MEpeKyaay; BiJl CAMHX MOB, iX
CJIOBOTBIPHUX MOXJIMBOCTEH; JITEpAaTypPHOI TpauIlii mepeaadi peaii; Bia aapecaTta
nepekiany [12, ¢. 58—59].

Bubip cnocoby mepexiany 3ajeKHO BiJl XapakTepy TEKCTY 3/1HCHIOETHCS,
BIJIMIOBIJTHO, 3 YpaxXyBaHHSAM HOro >KaHpOBUX ocobimBocTed. Hampukian, y mposi
peaisi Moxe OyTH MOSICHEHA Y MPUMITII, [0 HE € MPUUHITHAM JJIs1 IPaMaTUIHOTO
TBOPY. Y NPUTOJHUIIBKOMY POMaHI TPAHCKPHUIIIISL MOXE CHPHUSITH BIITBOPEHHIO
€K30THKM Ta KOJOPHUTY 1HIIMX KpaiH, iX HAIllOHAJIFHO Ta KYJIbTYPHO 3YMOBIICHUX
MOHSTH, IEBHOTO reorpadiyHoro abo 0y/ib-IKoro 1HIIoro GoHy Mol Too.

BupimansHuM npu BHOOpi coco0y NepeKiIany € poiib, SIKy pealis BIIIrpae B
TEKCTi, EKCIPECHUBHICTh 1 3HAY€HHA. 3aJeKHO BIJ TOro, YU MOXKe OyTH
CKOHIEHTPOBAaHA Ha Hiil yBara yumrtaya ab0 ) BOHA € HEMPUMITHOIO JETAIIO B
TEKCT1 OpHUTIHAIY, MO-pi3HOMY Oyze BUPIIIYBATUCS MUTAHHS MPO BUOIp crocoly ii

nepexiany. YacTo, po3mi3HaBIIM B TEKCTI peaiito, Mepekiiagay HaMaraeTbes Biapasy
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if TpanckpuOyBartu. Lle mpru3BOIUTH A0 TOTO, IO BiH HE BIITBOPIOE 3MICT peaiii, He
BUPINIYIOYU TIPU I[LOMY OCHOBHOI'O KOMYHIKATMBHOTO 3aBIaHHS — CTBOPEHHS
KOMYHIKaTUBHO PIBHOILIIHHOTO TEKCTY IEpeKIamy.

[lepexnagay MOXke TaKOX IOMUIKOBO 30CEPEIUTH YBary 1HIIOMOBHOTO
yuTaya Ha MaJIO3HAYYIIIN JeTasi, MO3HAYEHIH peasi€lo, 10 CYMEepeuuTh 3aaymMy
aBTOpa OpuriHaibHOrOo TekcTy. IlomiOHa akieHTyallisi MOXe 3I1MCHUTU MIISTXOM
JIETATLHOTO OMHCY peaii, HeMPaBUILHOTO PO3TAllyBaHHS peajiii y pedeHHi, e
BOHAa BUKOPUCTOBYETHCSA, BUKOPUCTaHHS HEOJIOTI3MY pa3oM 13 KOMEHTapeMm
3HAYCHHS peajii Ta iH. APryMEHTOM IMPOTH MAacOBOTO BBEACHHS peaiiil B TEKCT
nepekyany € Hebesneka NepeHaCUUYeHHsI TeKCTY 1HIIOMOBHUMHU Ta HE3PO3YyMUIUMHU
JUIST 9WATada peajisiMh, IO MOXKE MPU3BECTH 10 BUKPHUBJICHOI perenilii HUM
I[1JTbOBOT'O TEKCTY.

Bubip cnocoOy mnepeksany 3aleXHO BIJI XapakTepy peaiii mnepegdoadae
ypaxyBaHHS 11 0COOJIMBOCTEN SIK OAMHUII B JIGKCUMYHUX CUCTEMax BIJIMIOBITHUX MOB,
B TOMY UHCII ¥ Takux 1i TIOKa3HUKIB, $K BIJIOMICTh a00 HEBIJOMICTb,
OPUHAJICKHICTh JI0 IEBHOI KaTeropii, B TOMY YHCJIl i TEMIOpPaIbHOI 200 JIOKaIbHOI.
3ayBa)XMMO, 1110 HAWOUIBII BIIOMMMM € IHTEpHAIlIOHAJIbHI peanmii, sKi He
YCKJIQIHIOIOTh PO3YMIHHS TEKCTY, HE BHUMAararoTh JOJAATKOBOTO TIIYMA4yCHHS YU
MOSICHEHHS 1 MOXYTh 0€3 TMepemKko, TEePeUTH 0 I1HIIOMOBHOTO TEKCTy B
TPAHCKOJIOBAHOMY BUTJISII].

TpanckpuOyBaHHIO MOXYTh MIAJIATATH Ti peajii, M0 € 3HAYyNUMU JIJIs
peTpaHChslii TMOHATh IEBHOI KYJIbTYpH Ta CIHUIBHOTH, a TaKOX CTHJIICTUYHO
MapKOBaHMMH Ta, BIATMOBIAHO, BIiJ3HAYEHUMH aBTOPOM. SIKImIOo peamis €
CJIOBOCIIOJIYYCHHSIM, IO CKJIAJIAETHCS 13 OJMHUIlb, K1 MAIOTh E€KBIBAJCHTH B MOBI
nepeksiaay, peaiiss Moke OyTH BIATBOpPEHA KaJbKYBaHHSIM 32 YMOB aJ€KBAaTHOTO
nepe/laBaHHsT HUM 1i 3MICTYy. ICHYIOTH TakoX peanii, sSKi TpPaHCKpPUOYIOTbCS 3a
TPaAUII€l0, HE3BAKAIOYM HA Te, 10 B HUX € BIAMOBIJIHUKUA Y IHIIUX MOBax,
nanpukiaaa, borshch, a me beet soup, duma, a ue parliament, karma, a ue fate,

samurai, a He warrior ta iH.
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Bubip croco0y mepexiany 3aieXuTh 1 BiI MOBU BUXIJTHOI, 3 SKOi MOXOIUTH
peaitisi, Ta MOBH IIJIbOBOI, B SIKY HEOOX1JTHO 1i peTpaHcitoBaTi. He Bci MOBHM 0JIHAaKO
YyTIWBI /10 1HIIOMOBHUX TpPAHCKOJOBAHMX 3all03U4YeHb. Tak, HampHUKIal,
aHryificbka MOBa € OJHIE€I0 3 THX, IO JOCTaTHHO JIETKO «IPHUCBOIOE» COO1
TPaHCKOJIOBaHi 1HIIOMOBHI peamii [35, c¢. 57]. Lle MoOXHa TakOX CKa3aTH PO
YKpaiHChKY MOBY, sIKa MOCTIMHO «BOUpae B cebe» aHTIOMOBHI cioBa. [Ipote, 1ie He
MOKHA CKa3aTH, HampuKilaa, Mpo (paHIy3bKy MOBY, B fAKId BKWBaHHS
TPaHCKpUOOBAHUX CIIIB € OOMEXKEHUM uYepe3 3aMiHy iX BJIACHUMH BiJMOBITHUKAMHU
(mampukinan, Software — logiciel) [39, ¢. 107]. Bupimenas nutanb BHOOPY Mik
TPAHCKPUIIIIEN Ta MEPEKIATOM TAKOXK 3aJIEKUThH BiJl TPAMAaTUYHUX 1 CIIOBOTBIPHUX
ocobmBOCTel MOBH mepekiany [28, c. 95].

Bubip ciocoOy nepexiany 3aiexuTh 1 BiJ agpecara nepekiany. [Ipu sudopy
criocoOy Ta 3aco0iB mepeaayi peaiiil ciij] BpaXoBYBaTH, /10 SKOTO CTYIEHs CI0Ba iX
BIJITBOPEHHS € 3HAHOMHUMU ajipecary abo 4uTady nepeKyiany, 4u J103BOJIsiE KOHTEKCT
iX BXKMBaHHS 3pPO3YMITH HOMY 1X 3HA4YCHHS. Y I[bOMY BHITQJIKy MepeKIagay MOBUHEH
BMITH YSIBUTH €001, SIK aipecaT HOro nepekyiaay MoXe MOTEHLINHO COPUMHSATTI L0
peatiro, 4 3MOK€ BiH 3pO3YMITH ii B TOMY UM 1HIIIOMY BUMAJIKY 1 T.1.

TakuM 4YWMHOM, HAYKOBLSIMH MPOMOHYIOTHCS PI3HI MIAXOAM Ta LUISXH
BUPIIICHHS TMPOOJeMH TMepeKiaay peajiiid, MO-pI3HOMY TaKOX TMOSICHIOIOTHCS
NPUYMHN 3aCTOCYBaHHS THUX YW I1HIIMX CTpaTerid 1 croco0iB Mepekiany, 1o
3MIMUCHIOETHCS 3 YPaxXyBaHHSIM 3aCaJIHUYMX TO3UIIIN 1 KIFOUOBUX MOJOKEHb Pi3HUX
Teopii mepekiano3HaBcTBa. OCHOBHI CKIIQIHOIII MTPU MI>KMOBHIH mepeaayl peaii
MOJIATAIOTH Y BIICYTHOCTI Y MOBI MEPEKJIaay BIAMOBIIHUKA a00 €KBiBaJeHTa peatii,
[0 3YMOBJICHO BIJICYTHICTIO MOHSATTS a00 00’€KTa, SIKMM MO3HA4Ya€ I OJUHUILIS, a
TaKOX HEOOXIAHOCTI BIATBOPEHHS HALIOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO 3a0apBJICHHS IlI€l
OJIMHUIII 1HIIOMOBHUMHU 3acob0amu. Bubip cnocoOy nepekiany 3aieXuTh TaKOXK Bij
daHPy TEKCTy, 3HA4ylIOCTI peayii B HbOMY, MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH peanii,

TpaJuIliK 11 BIITBOPEHHS, ajipecaTa.
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1.4. ETanu Ta MeTOAHU JOCTIIKEeHHSA

3MiiiCHEHHIO HAIIOr0 KOMIUIEKCHOTO Ta CHCTEMHOTO JOCIHIKCHHS CIIPHSE
YCBIOMJICHHSI MOTO JIOT1KM, 10 BiJIOYBA€THCS INUISXOM aHaJI3y Ta OIMUCY HOTO
€TamiB, a TAKOXX XapaKTEPUCTUKHU METOJIB, 3aTyYE€HUX Ha KOXXKHOMY 13 HuX. Ilin
METOJIOM PpO3YMIEMO  «IOCTHIAHUIBKUAN TNPUIOM, 10 BUKOPUCTOBYETHCS MJIs
BUKOHAHHS JOCTITHUIIPKUX 3aBJaHb BIJMOBIIHO JI0 TEBHOI TeOpii 1 MPUHIIUIIIB
(MeTomoJorii) misHaHHsM» [24, €. 11]. 3anydeHi y Haliii poOOTI METOIU € HE TITbKH
CyTO JIHTBICTUYHUMH, aji€ W 3aralbHOHAYKOBUMH, IO 3HAXOISATh CBOE
BUKOPHUCTaHHS y Oy/Ib-IKOMY HAYKOBOMY JOCI1KEHHI.

Ilepwuii tioeo eman ckepoBaHO Ha BHOIp MaTepiany Ais MaiOyTHHOTO
aHaJi3y, IKUM CTaJIM HIicTcoT peanii 13 TBopiit P. Kimmiara «Kimy» («Kimy, 1901 p.)
ta «Kuura mkynrime» («The Jungle Book», 1894 p.). Jlns mporo 3amydasucs
METOJM KOHTEKCTYaJIbHO-IHTEPIPETATUBHOTO, CEMAHTUYHOIO Ta CTUJIICTUYHOTO
aHamizy.

Jpyeui eman  TPUCBSIYEHO aHaNI3y TEOPETUKO-METONOJOTIUHHUX 3acaj
BUBUEHHS pealiil y JIHIBICTULI Ta TMEpPEKIaJ03HaBCTBl. 3 II€0 METOI0
aHAI3YIOThCS BM3HAUEHHS MOHSTTS «peaiis», Kl ICHYIOTh Yy JIHTBICTHLI Ta ii
OKpeMHUX  AWCIMIUTIHAX, HANAEThCS XapaKTEpPUCTUKA peallisiM K OJIMHHIISIM
0€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, 3 SICOBYIOTbCS CHUIbHI Ta BIAMIHHI pUCH peanii 1
TEPMIHIB, a TAKOX pealliii 1 BIaCHUX IMEH.

Ha mpomy etami gochiimkeHHs HaBOASATHCA TAKOX Kiaacudikallii peaiii, 1o
icHytoTs y minrBictumi. [lomiGHi kmacudikamii BiAI3epKaIiOIOTh OCOOJHUBOCTI
yrpyIyBaHHs BKa3aHUX OJMHUIIL 32 MPUHIMIIAMHU TEMaTHYHOTO abo MPEeIMETHOTO
pO3MO/ALTY, YacOBOTO PO3MOJLIY, ICTOPUYHOTO PO3MOJUTY, CTPYKTYPHOTO
po3noainy, mepekiananpkoro posmonainry. KpiM Toro, Ha BKkasaHoMmy eTami
BU3HAYAIOTHCSl TAKOXK TEOPETUYHI aCMEeKTH MepeKyiany peaiiid, 1mo 3a1HCHI0EThCS 3
ypaxyBaHHSIM 3aCaJHUYUX TO3UIIA 1 KJIIOYOBUX  TOJIOKEHb OKPEMHUX TeOopin

NEPEeKIIaI03HaBCTBA, B MEXaX SKMX 1 BUPIIIYEThCS MpobdiieMa Mepekiagy BKa3aHUX
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OJIMHUIb, BU3HAYAIOTHCS ii TEOPETHUHI MiJBAJMHHU Ta TMOSCHIOIOTHCS MPUUHHH
3aCTOCYBaHHSI THX 4YM IHIIKX CIOCOOIB mepekiamy. Peamizaiii Bule3a3Hau€HOTO
CIOPUSUIO 3aCTOCYBaHHS 3arajlbHOHAyKOBHUX METOJIB aHaNi3y Ta CHHTE3Y,
y3araJbHEHHS Ta OMNHCY. BHKOPUCTaHHS METOAY CHCTEMaTH3allii J03BOJHIO
poaHai3yBaTu Kiacudikailli peaiid, o iICHYIOTh B JIIHTBICTHIII.

Tpemii eman Oyno TPUCBAYEHO aHaiizy OlorpadiuHOro Ta KyJIbTYpHO-
ICTOpUYHOTO KOHTEKCTY TBOpuoi crmammuuu P. Kimmiara. 3agissHuMu mpu 1mpomMy
OyJIn METOJIM aHaJli3y Ta OMuUCY.

Ha uemeepmomy emani mMu 3miiicCHWIM TUIOJNOTI3AIlll0 peaniif, oOpaHuX 13
tBopiB P. Kimminra. Ile mnorpeOyBano 3BEpHEHHS A0 KOHTEKCTYyaJIbHOI'O Ta
CEMaHTUYHOTO aHaNi3y, a TAKOXK METOAY Ki1acu(iKyBaHHS.

Il’'amuii eman Oyn0 TNPUCBAYEHUN TMOPIBHSIIBHOMY Ta MEpeKIagalbKoMy
aHam3y peamid y TBopax P. Kimmnra. BusHaueHHI0 cnoco0iB mnepekiany
aHATI30BaHOI TPYNH Peaiil CHPHUSIIO BUKOPUCTAHHS HU3KHU CHEIlaJbHUX METO/IIB,
0 3aCTOCOBYIOThCS B TMEPEKJIaJ03HABCTBI Ta JIHIBICTHUII: TEPEKIAIAIbKOTO,
KOHTEKCTYaJIbHO-IHTEPIPETATUBHOIO aHali3y, CEMaHTUYHOTO Ta CTHJIICTUYHOTO
aHam3y. 3aaisHuM OyB TakoX MeToj] omwucy. [IOpiBHSAHHS CHoOCOOiB mMepekiaay
peamii P. Kimminra, 3aiiiCHEHMX pI3HUMHU T[epekiajadyaMu, 3J1HHIOBAIOCS 3a
JIOTIOMOT 00 METOAY TTOPIBHSJILHOTO aHATI3Y.

TakuM 4YMHOM, BHOKPEMJIEHHS €TamiB JOCHIJKEHHS, MPUCBSIYEHOIrO
nepexiany peamii P. Kimiara, 3yMoBIeHO MO0 JIOT1KOIO Ta 3aBaaHHsAMH. [leprmmit
erar, BUKOHAaHMUWA 3a JIOMIOMOTOK0 KOHTEKCTYaJbHOTO, CEMAaHTUYHOIO Ta
CTWJIICTUYHOTO € eranmoM BHOOpY (daktuuHoro martepiany. Ha apyromy etami
BU3HAYAJUCS TEOPETUKO-METOAOJIOTIUHI 3aCaJll BUBUCHHS pealiil y JIHTBICTHUII Ta
MEPEKIAI03HABCTBI, O 31HCHIOBANOCA 13 3aJIy4EHHSIM 3arajlbHOHAyKOBUX METO/IIB
aHami3y Ta CHHTE3y, KPUTHYHOTIO Yy3araJlbHEHHs Ta OMNHUCY, a TaKOoX METOIy
cucreMaru3anii. TpeTiii eram, 3A1MCHEHUN 3a JOMOMOTOK aHaJi3y Ta OMHUCY, €
eTaroM aHaiizy OiorpadgiqyHOro Ta KyJIbTYpHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY TBOPYOI

cnaamuan P. Kimmiara. YerBepTuid etan, cCKepoBaHWM HAa THIIOJIOTI3AII0 peatii i3
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TBOpuoro aopooky P. KimmiHra, BHKOHYBaBCS METOJAAMH KOHTEKCTYaJbHOTO,
CEMaHTUYHOIO aHajlizy, a TakoX KiacudikyBaHHs. [I'sTuil, nepexnasanbkuil eran
poboTH, moTpedyBaB 3BEPHEHHS J0 METOJIB NEPEKIAalbKOro, KOHTEKCTYaIbHO-
IHTEpPIPETaTUBHOIO, CEMAaHTUYHOrO, CTHJIICTUYHOIO, MOPIBHSJIBHOIO aHami3y, a

TAaKOXX MCTOI OIIUCY.
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PO3JILT 2
MEPEKJAJI PEAJITN XYTOKHIX TBOPIB P. KITIJITHT A

Y po3aini BUCBITIEHO KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUM 1 OlorpapiyHuil KOHTEKCT
TBOpuoOi HisuibHOCTI P. Kirutiara, Bu3sHadueHo Ta kiacudikoBaHO peajii Horo TBOPIB
«Kim», «The Jungle Book», BcTaHOBICHO Ta MOPIBHSAHO CIOCOOM iX BIATBOPCHHS

PI3HUMH YKPATHOMOBHUMU TEpPEKIIagadamH.

2.1. biorpadgiunuii i KyJIbTYPHO-iCTOPUYHHII KOHTEKCT TBOPYOL

aigasHOocTi P. Kinutiara

TBOpYICTH, AHTJIOMOBHOT'O MUCHMEHHMKA, MMOETa Ta >KYpHAICTa, Jiaypeara
HobGeneBcbkoi npemii 3 mirepatypu 1907 poky Peawsipna Kimninra gopmysanacs B
yMOBaXx KoJIOHIanbHOI ekcriancii [Haii BenmukoOpuranieto. 3a3HaueHi BIUIMHYIN HE
TUJIbKI HA TEMAaTUYHY CIPSAMOBAHICTh, MOBHI OCOOJIMBOCTI, CUCTEMY O0Opa3iB, peaii
tBopiB P. Kimminra, ame ¥ Ha ¥HOro I1HIMBIAyaJIbHUN CTWIbL Ta OCOOJIMBOCTI
CBITOOAYEHHS.

Bigomuii cBoiMH Tpo30BMMHM Ta BipumioBaHMMH TBOpamu, P. Kimminr
Haponuscs y Bombei, onHoMy i3 HaitGinemmx Mict Ingii y 1865 pori. Horo 6arsko
Jxon JlokByn Kinmainr OyB 3HaBIEM 1HJIMCBKOTO MHCTEITBA, XYTOKHUKOM Ta
LTFOCTPaTOpOM, a TaKOXK TUPEKTOpoM My3ero mucrents B Jlaxopi [30, €. 27]. Maru
P. Kimminara Enic (Makgonanen) KimmiHr moxoauia 3 BiAOMOi aHTUIMCBKOI CiM’1
MaknoHanpaiB, Oyja OCBITUECHOIO JIFOJIMHOIO, 3aXOILUIIOBAJIACSA JITEPATypOlO, IO
MO3HAYMJIOCS HAa BMXOBaHHI Ta HaB4YaHHI Majoro Peawsipaa, a Takox Horo jaro00Bi
JI0 CJIOBA, IIKaBUX CIOKETaxX pO3MOBiAei Marepi, MUCTENTBA. B3aeMois 3 MiclieBUM
HACEJICHHSIM, TPUPOJHICTh CEPeNlOBHUINA, M0 OTouYyBaja MOro, OaThbKIBCHKI
PO3MOBIJIl 3aKJIaJId OCHOBY Moro Jit000B1 10 IHMIi, 110 BUSBHIIACS 3r0JIOM Yy HOTro

TBOPYOCTI.
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VY mricTe pokiB XJoMyuKa Oy/no BiANPaBICHO 10 MPUHOMHOI ciM’1 B AHTII1, 3
SIKO1 3TOJIOM BiH ITIIOB JO IIKOJU JIJIs JiTe BilicbkoBUX. CaMe Il POKH CTallu
HaWOUTbII TpaBMAaTUYHUMM JJII HBOTO 4YEpe3 PO3JIydeHHs 3 OaTbKamu,
NICUXOJOTIYHUN THUCK, IO 3A1MCHIOBAIM HAa HBOTO y MPUHOMHINA CIM’i Ta KO,
YKOPCTOKE TOBO/KCHHsSI 3 OOKYy BYHMTENIB Ta IHIIWX Y4YHIB. Penpsaps moudyBaBcs
CaMOTHIM Ta 130JbOBaHUM. A TeMa >KOPCTOKOCTI Ta HEOOXIJAHOCTI BUKUBAHHS
3HaWlula BUXiA y cepii Horo omoBinaHb mpo Mayrmi, siki Oyiu HamucaHi Ta
onyOmikoBaHl y 30ipkax «Knaura JDxyHrmiB» Ta «Jlpyra kHura J>KyHTIIB»
(«The Jungle Book», 1894 p., «The Second Jungle Booky», 1895 p.). Ilepion
JUTUHCTBA Ta IOHAIBKI pOKM CchOpMyBadu HOro IMOABIMHY 1HJI0-aHTVIIMCBKY
IZICHTUYHICTh, a TAKOXK BU3HAYMIIM KOJIOHIAIbHY TeMaTHKy Horo TBopiB [30, C. 54].

Ho Immii BiH moBepHyBCcsa mumie y 1882 p., Koaum HOMY BHUITOBHHIJIOCS
IricTHAAUATH, pokiB. Pobora momiunmkom pemaktopa B raseti «The Civil and
Military Gazette», na sixy P. Kimminr BnamryBaBcs Bigpasy mo npuizay ao Iumii,
Hajana MoOMy MOXJIMBPCTI B3a€EMOJISITUA 3 MPEACTABHUKAMU OPUTAHCHKOI €JIITH Ta
MICIICBUM HACEJEHHSAM, BUCBITIIOBATH MO/i1, 1110 BiAOYBaIMCS B KOJOHIaNbHIN [HIi
TUX 4YaciB, CIOCTEpIraTd 3a il JKUTTSIM Ta 3pO3YMITH OCOOJHMBOCTI IMIIEPCHKOT
CHCTEMH 1 11 BILTUBY Ha OpUTAHCHKY KOJIOHIO Ta ii Memmkanmis [30, ¢. 50].

Cnocrepexxennst P. Kimumiara gaciB po6otu B razerti (1882—1887 p.), a Takox
JOCBIJl, OTPUMaHUM TPU HABUYaHHI B IIKOJM, 3HAUIUIM BITOOpPaXKEHHS Yy HOro
panHix TBopax «The Story of the Lieutenant» (1985 p.), «The Man Who Would Be
King» (1986 p.), ony0/1ikoBaHHX Y4aCTKOBO B Ta3eTi, J¢ BiH mpartoas [30, c. 51]. ¥V
Bu3HadeHui! mepiox P. KimmiHr Takok po3mouynmHae MucaTH BiplIi, K1 pa3oM 13
KOPOTKMMH TPO30BUMH TBOpamMHu Oyio omyoOmikoBaHo y 1888 pomi B 30ipii
«/lenapramenceki micHi» («Departmental Ditties») [30, ¢. 52]. 3micT TBOpiB 30ipKH
0a3yBaBcs 30Kpema Ha TOMY J0cCBimi, sikuéi P. KimmHr orpuman, mpaiordu B
raszeri.

VY 1888 pomi 3’sBunncs «IIpocti omosiai 3 rip» («Plain Tales from Hillsy)

P. Kimmiara, siki MICTHIIM JTAKOHIYHI PO3MOBIJI MPO KUTTA OpuTaHChkoi [HAiT, 1110
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MOTIPU  JIOMIHYBaHHS OpPHUTAHCHKOTO KOJIOHIAILHOTO pPEXuMYy, 30epiraja Ta
IIPOJIOBXKYBaJia PO3BUBATH CBOI KyJIbTypHI Tpaauiii. Ilpo 1e 30kpema cBimguath
BIpIIIl BUJATHOTO i1HAIMChKOro moera ["amiba, sikuii mucaB iX MOBOIO ypAay (oaHa i3
BU3HAHUX MOB [Hii), poMaHu iHIIHCHKOrO MUchbMeHHMKa bankima Yarrepmxi [34,
c. 127].

[Tompu 3axomyIEHHS €BPONEHCHKOI KYIbTYpOK OKPEMHUX IMpEICTaBHUKIB
1HAIMCHKOr0 CYCIIIbCTBA, OYJNIM MPOJOBXKEHI Tpaaulii KIACMYHOTO 1HIIHCHKOTO
MUCTETBA, My3UKU Toulo. Y Micrax Jlaknay ta J[kailmyp MiclieBUM HaceJlEeHHSIM
Oy7n0 chopMOBaHO MIKOJY IHIIMCHKOTO TaHIIO KaTxak. Hampukinmi XIX cromtrs
BUHUK TAKOX PYX 3a BIIPOJKHHSA 1HJIMCHKOTO >KUBOMUCY. Y BHU3HAYEHUU MEpiof
[Hais sBasiia coOOK0 CKIQAHY Ta CYMEpeunuBYy KapTHHY CIUICTEHHSI PI3HHUX
HalllOHAJILHUX, KYJIbTYPHUX, PEIITIHHUX Ta 1HIIUX YUHHHUKIB, 1110 YACTO BCTYIAIU B
MPOTUPIYYS OJHE 3 OJTHUM.

YyacaukoM BuzHaueHux nofii OyB 1 P. Kimminr. ¥ 1887 porii BiH nepeiiion
npaitoBatu 1o rasetu «Pioneer» [30, c. 60]. Horo HaWKparii onosiai npo [Haio Ta
il KoJoHIaNbHUM MOOYT BUMILIM came B [Hail, B memieBux BugaHHsaX. Y 1889 poriii
P. KimtiHr mogopoyBaB CBITOM, MMUIITYYU JOPOXKHI 3aMITKUA. Y KOBTHI 1889 poky
BIH mepeixaB 0 JIoHJ0HA, 1 HACTYITHI POKM CTalU JJI1 HbOI'O pOKaMHU BU3HAHHS Ta
CJIaBH.

Bnockonamoroun cBiil TajgaHT, BIH HamucaB BipiioBaHui TBip «bamamu mpo
Cxig 1 3axim» (1989 p.), a memo mizHime — «KazapmenHi Oamamu», gki Oyiu
onyOmikoBani y 1992 pomi. T'omoBHoro TeMor «KaszapmeHHux Oanam» cTana
TSOKKICTh  COJITATCBKOTO JKUTTA Ha chnyk01 bpurtancekoi immepii B IHaii.
«KazapmenHi Oanmanu» Oyiau HamucaHi PO3MOBHOIO MOBOKO COJIJIaT, B OCHOBHOMY
KOKHi. BinplmicTs 0Ganaj € DipMYHMMH. IX TeMaTHKa — Ie He Jis, a HOYyTTs
conmarie [30, c. 68].

Ha Biaminy Big «Kazapmennux Oanan», «IHaiiiceki Oamaam» Ta OUIBIIICTb
«Mopcbkux 0Oanan» HalMCaHI 3BHYAWHOIO JIITEPATypHOIO MOBOI, 1HOMI 3

BKJIFOUCHHSM apxaidHux 01071i3MiB. BoHM BKIIOYaOTh MPHUTOaXd Ta 1HMIIHACHKUI
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KOJIOPHUT, € OiIbIN YPi3HOMAHITHEHHUMH TEMaTU4YHO. B HHUX WAETHCS MpO KUTTSA B
it Ta Mmopebki npuroau [30, c. 70].

VY 1890 poui Buxoauth nepiuii poman P. Kimmiara «CgiTio, mo 3racioy,
KU BBa)KAETHCS 4acTKOBO aBToOlorpadiunmm [30, €. 82] Ta Bima3epkaiioe HOro
O0COOMCTHI TOCBIJ] Ta BIAUYTTS CBITY, BJaCHE TPAaBMATUYHICTh HOTO COIPUUHSATTS, a
TaKOX JIOCB1JI pOOOTH MOMIYHUKOM pPeJIaKTopa, peaakTopoM 1 xkypHaimictoM. Y 1901
poili BUXOauTh Bigomuii pomad P. Kimminra «Kimy, 110 BBaKa€ThCs «IIPOIIAILHUM
cioBom 1o Inaii» [30, ¢. 100].

3ayBakHMO, 1[0 caM aBTOp BBakaB poMaH «KiM»oIHUM 13 HAHOUTBII BAATUX
TBOpiB. B HbOMY HinieThes mpo ximomuuka Kima (Kimb6amna) O’ Xapa, mocupoTiioro
CHHA IpJTaHJICBKOTO COJIjIaTa Ta 1HIIaHKH, SKUH MicIs cMepTi 0aTbKa BHPOCTAE Ha
BYJIMLAX 1HIIMCHKOTO MicTa. 3yCTpiBIIM TiOeTchbKOro MoHaxa, Kim crae ioro
y4HEM, 1 BOHH pa30oM MOYMHAIOTH MOJ0pokyBaty 1o IHmii. Ha cBoeMy nmuisixy BoHH
3yCTpiualoTh MoJK Oarbka Kima, miciis 4oro BiH MOYMHAE HABYATHUCS Yy IIKOJI.
[TapasienbHO HOro MOYMHAIOTH TOTYBATH 10 PO3BIYBAJIbHOI AISUIBHOCTI OPUTAHCHKI
cnetcnyxou. Ilicns 3akinuenHs mkonu KiMm nmpoaoBxkye MoAOpOXKyBaTH 3 JIAMOIO,
OCKIIbKUA 1€ TPUKPUTTS JI0O3BOJISIE €MY BHUKOHATH 3aBJAaHHS CIICICIYXKO, He
IIPUBEPTAIOYN YBaru.

Poman BusiBisie KOHQIIKT MK JYXOBHHUM IOIIYKOM T'OJIOBHOT'O ITEPCOHAXa Ta
HEOOXIJTHICTIO TIpaIfOBaTH areHTOM-pO3BIAHUKOM. OJHIEI0 13 TEM pOMaHy IOCTaE
BUXOBAaHHS JIIOJIMHU 4Yepe3 ii BIACHUN JOCBIJ, B3aEMOJII0 3 IHIIUMH JIOJIbMH,
MaHJIpH, 3MIHY poJjiel, HEOOX1HICTh MPUCTOCYBATHUCS Ta AalTyBAaTHCS, PO3YMITH
cnenu@iky KyJIbTYpH Ta Peirii, o, Yy CBOIO Yepry, BUSBIISIE TICBHUN 3B’ SI30K MK
MOJIISIMU KUTTS TOJIOBHOTO Teposi poMaHy Ta Oiorpadieto camoro P. Kimminra.
OO6pa3 Inaii moctae npu UbOMY B pPOMaHl HE SIK COLIOKYJbTYPHHI Ta MPUPOAHUIN
¢dboH 1o, sIKI PO3rOPTAIOTHhCS B pOMaHi, a K >KUBHM OaraTOBUMIPHMI CBIT, IO
BIUIMBA€E Ha 111 OJII{, a TAKOX J0J1 MEPCOHAXIB POMAHY.

CaMm cro)KeT poMaHy — MaHJApPU TOJIOBHOTO Tepos, SIKUM CTa€ areHTOM

OpUTaHCHKOI PO3BIAYBAJIBHOI CIIYy)KOHM, MO KpaiHl — HaJa€ MOXIIMBICTh IOKa3aTH
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BEJIMKOI  KUIBKOCTI  IHIIMCBKMX  TOMOHIMIB, aHTPONOHIMIYHHMX  OJIMHHMIIb,
PI3HOMAHITHUX pealliid, SK1 BIJICUJIAIOTh JI0 TOHSTH JKUTTA Ta MOOYTY PI3HUX
HapoAiB, 10 Memkadu B IHAli y Bu3HayeHl yacu. PomaH cTae CBO€PIAHOIO
«CHITUKIIONEI€r0» KUTTA KpaiHu KiHmsg XIX — mouarky XX cromite. BomHouac
HOro aBTOp «BUIPABIOBYE» TMPUCYTHICTH OpHUTAHIIB y KpaiHW, IO J0Ja€
OaraTomapoBOCTI  pOMaHy, 3YMOBJIIOIOUM  IIHPOKHHM  1HTepec Ta  HOro
NOCTKOJIOHIANIbHE MPOYMTAaHHA Jaii. PomMaH BBaXae€TbhCsl aroreeM TBOPYOCTI
P. Kimutiara [30, c. 101].

CoepinHicTIO aBTOpchbKoro ctuito P. KimmiHra € BUKOpHUCTaHHS 3HAYHOI
KutbkocTi  peamiid. [lomiOHI omuHMI € HE TIIBKH 3aco0aMu  TO3HAYCHHS
HaIllIOHAJILHO-KYJIBTYPHUX 1 PENIriHHUX MOHSATh I1HAINCHKOrO CycHijabcTBa. BoHu
CTOCYIOTbCA TaKOX MOHSATH Mi()OJIIOTI30BaHOTO CBITY, cTBopeHoro P. KimiiHroMm y
30ipii ka3ok aus aited «Just So Storiesy (1902 p.) [30, c. 134].

3a3HauUMO, IO 1ACEI0 CTBOPEHHS JIBAHAIATH Ka30K, BKIIOYEHUX 10 301pKU
«Just So Storiesy, monsrana y HeoOXiTHOCTI TOSCHEHHS Y JIOHAYKOBIHM Ta I[iKaBii
JUTSL 1iTe opMi MOHATH, OB’ SI3aHUX 13 CBITOM Ta YCTPOEM MPUPOIHU, TBAPUHHUM
CBITOM, MEBHUMH COLIAIbHO-KYIbTYpHUMHU MOHATTAMHU. P. KimmiHr crBoproBaB
3a3HaueHy 30IpKy i CHUIKYBaHHS 3 BiIacHUMHU AiTbMu Jxxonom (1897 p.
HapokeHHs), JIxoszedinoro (1899 p. mapomkenns) ta Enci-XKan (1902 p.
HapoypkenHs) [30, ¢. 160], mo # BusABISE B3a€EMO3B 30K OCOOMCTOTO JKUTTS Ta
TBOPYOCTI1 aBTOpA.

30ipKa Ka30K 3roJIoM CTaja MOMyJIsIpHOIO He Tinbku y Benukiit bpuranii, ane
I mo3a ii Mexxamu, 31MCHUBIIM BHECOK y CBITOBY JITeparypy Ui aiTed. 30ipka
Oyjla HamucaHO MPOCTOI JITEPATypHOIO MOBOIO, PUTMIYHOIO Ta SCKPaBOIO,
HAIIOBHEHOIO MOBTOpaMu Ta oopazamu. He TiIbKkU TeKCTU Ka30K 301pKu, ajie il cama
il masBa «Just SO...» BigOOpakarOTh TPAIUIIIO PO3IMOBIAI ICTOPIH MaMOIO

P. Kinuinra, cipuitHsITY HUM Y TIUTUHCTBI.
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Kasku «Just So Stories» iHomi MOpPiBHIOIOTH 13 IHKJIOM 30ipok «The Jungle
Book» (1894 p.) ta «The Second Jungle Book» (1895 p.) [33, ¢.374]. Kuuri
JIKyHTIIIB MOXKHA 3a MPaBOM Ha3BaTW MPO30I0 y Bipiiax. Mo3saika 3 1’ STHaIATH
ICTOpIH, BICIM MEepUIMX 13 SKUX € ICTOpisiMU mpo Mayrii, 3a SSKUMHU WIEThCA Ipo
HAJUICHUX JIIOJCHKUMH pucamu TBapuH [Hmii. IcTopis mpo KITUTIHCBKOTO XJIOMYUKa
Mayrii, sKoro BUXoBaja 3rpas BOBKiB, PO HOT0O MIPOTUCTOSHHS KOPCTOKOMY THTPY
lexpany BiJloMa YCiM JITSIM CBITY.

BoueBuabr, oOunBi 30ipkM NpuU3HAYEHI, B TMEpIIy dYepry, IITSIM, Xoda
MPUTOTHUTIEKHH JkaHp 30ipku  «The Jungle Book» («The Second Jungle Booky)
MiABUIIYE iX MOMYJAPHICTH 1 cepea MOPOCIUX. 3ayBaXKMMO TaKOX, IO CIOYATKY
OKpeM1 OMOBiAaHHs 31 301poK MyOJIKYyBaIHCs y PI3HOMaHITHUX >XypHaiax IHmii, 1
JIMIIIE 3r0JIOM iX OMyOJIIKYBaJIH SIK €MH1 310paHHS.

Buznaueni 30ipku, BIJIPI3HAIOTBCA HE TUIBKM 3a JKaHpOM, aie © 3a
reorpadiero, onucaHor B HuX. Tak, B «Just SO Stories» BoHa € yMOBHOIO Ta HE
BiJI3HAUCHOI0 KOHKPETHUMH perioHaMu, y Toi uac, sk y «The Jungle Book», ne
[nnist ta pika I'anr, a Takox JkyHri LienTpanbHoro ta ITiBHIYHOTO perioHy KpaiHH.
YacoBi MeXi TakoX € HeogHakoBUMHU: y «Just So Storiesy uac midiunmii, a B
«The Jungle Book» BigoOpaxeHa KOHKpeTHa ICTOPUYHA eoxa, SKOK € KOJIOHIalbHa
Iamis xiang XIX cromrtrs. PisHuMu, BIANMOBIIHO, € W mepcoHaxi. B ocranHid 13
3a3HayeHUX 301pOK HUMH € HE TIJIbKM TBApUMHU Ta JIOJAM, ajie ¥ aHTporoMopdHi
cruxii. [lepconakamu « The Jungle Book» € «oroHEHI» TBapHHH, 0 HAICKATH JI0
PI3HUX «BEPCTB» CHIILHOTH JHKYHIJIB, B SKIM BOHM MEIIKAIOTh Ta, BIJMOBIIHO,
BUKOHYIOTh Pi3HI COLIaJbHI poOJii, @ TakKoX Mayrii, XJIOMYUK 1 IOHaK, BUXOBaHHM
BOBKaMH Y JKYHTJISX.

OO6unBa TBOpU 3700YyJM IIUPOKE BU3HAHHS 1 CTadM 3arajibHOBIAOMUMU Y
CBITOBilf JjiTepaTypi. IX Oyn0 mepeKknajeHo pIsHUMH MOBAMM, a XYJOXKHS
MalCTEepHICTh iX aBTOpa, HaOukm Mojogoro HobOeneBcbkoro naypeara 3
mitepatypu (copok omuH pik, 1907 pik) Oyrna, BIANOBIAHO, BHUCOKA OIliHEHA

MDKHAPOHOIO CH1JIHHOTOIO.
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Takum umHOM, TBOpua mismbHICTH P. Kimmiara Oyma 3ymoBieHa #Oro
OlorpagiyHUMU JaHUMH Ta CHENUDIKOI KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY, B
KOMY BOHA BHHHUKIA. MeThcs, y mepiry 4depry, mpo KoNoHianbHy IHIito, B sKkmii
HapoOAMBCS, KMB Ta mpamoBaB neBHuil yac P. KimiHr, oco0auBOCTI ycTporw Ta
COLIIAJILHO-TIOJIITUYHI BITHOCHHY KpaiHH, HAI[IOHAIbHO-KYJIbTYPHY PI3HOMAaHITHICTh
il CycnuibCTBa, MOBHY Ta KYJbTYpHY CHAIIIMHY KHOr0 KOPIHHOIO HAacCEJIeHHS.
JluTuHCTBO Ta OaTbKW, IOHAIITBO, HABYaHHsS, poOOTa, OTOYCHHS, POJMHHI
CTOCYHKH HE€ TUIbKH 3aKJiald OCHOBY TBOpPUYOCTI MaiOyTtHboro HoOeneBchbkoro
Jaypearta 3 JITepaTypH, ajie i BUSHAYMIIN HOTO CBITOTIISHI MO3UIII1, TEMATHKY HOTO
TBOpIB 1 BIpIIIB, iX >XaHPOBE PI3HOMAHITTS, MOBHY Ta pealliiHy creuudiky,

1HIUBITyaTbHAN CTHJIH aBTOPA.

2.2. Peadii TBopiB «Kim» i «The Jungle Book»

Y  xymoxuix T1BOpax P. Kimmara — Hacammepen |y «Kimy,
«The Jungle Book» — peanii BimirpaloTh OCOOJMBY pOJib, OCKUIBKH CaMe€ BOHHU
3a0€3MeuyloTh  KyJbTYpHY, HaIl[lOHalbHY W  reorpadiuHy  1aeHTU(DIKaIII0
300paxeHOr0 CBITY. BOHM He muIle HANOBHIOIOTh HAPATUBHI CTPYKTYpHU
aBTOPChKUM OaueHHsM [umii, 11 mpupogHoro naHamadTy, €THOKYJIbTYPHOIO
cepeloBUINA, TPaAMIliil, MiiB 1 BipyBaHb, a i (OPMYIOTH OCOONMBY XYHOXKHIO
TKaHWHY, 3aBIAKU SIKI 4WMTay 3aHYpPIOETHCA B €K30THYHE CEpPEOBHINE Ta 1HIIY
PCATBbHICTD.

Bim3HauaeMo pi3HOMaHITHICTh pealiiHOro CBITY pomany «Kimy, a Takox
3HAYHY KUIBKICTh peaiii, BUKOPUCTAHHX Y HbOMY aBTOpoM. lle 3ymMoOBiI€HO He
TIIBKM 1 HE CTUIBKM O0OCATOM TEKCTY pOMaHy, aje H aBTOPCHKUM 3aJyMOM,
Oa)xaHHSIM aBTOpa CTBOPUTH MAHOPAMHUI 00pa3 KojoHianbHOI [HAlT XIX CTomTTs y
BCbOMY PI3HOMAHITTI, HE BIJKHMJIAIOUM MPU IIHOMY TOJOBHY CIOKETHY JIHIIO, IO

MOB’sI3aHa 3 KUTTSAM Ta JI0JIeto0 ii rosioBHOTO Tepost Kima.
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bepyun no yBarm 3HaueHHs peamii Ta KaTeropialbHy O3HAaKy, 3a SKOIO Il
MOXKHA BIJTHECTH JI0 TEBHOIO THUIY, PO3PI3HAEMO TaKi HACTYIHI TPYNH peaiid
pomany «Kimy: reorpadiuni (Simpla — Cimnaa, Peshawar — Ilewasap, Koh-i-
Noor — Koxinop (Camoysim-eopa), Rajastan — Paodowcacman, Rangoon — Paneon,
Jhelum — /Dicenym, Punjab — Ilenoswcad); ernorpadiuni (Darbar — oapbap
(ypouucmuii nputiom), Lassi — nacai (kucromonounuti naniti), ghee — axi (monnene
inoiticoxe macno) dhoti — oxomi (inoiticoxuit 0052 ons wonosixis), sarangi — Capanei
(mpaouyitinuii mysuunui incmpymenm Inoii);  comiampHi Ta kactoBi (Purdah
system — Cucmema nypoi (nepedbauae sxcummesk ycamimuenns xcinox), Brahmin —
opaxman (suwa kacma, euumeni, céswennuxu), thug — mxae, 310uuneys, unew
IHOTICbKO20 37104UHHO20 YyepynyeanHs, Pariah — napia, npedcmasnux rkacmu
nHeoomopkannux);peniriinai  (Sadhu — caoxy, inoyicmcoxuii ackem, Mullah —
oyxosnutl aioep mycyroman, SiIKN — nocnioosnux penicii cikxis, cikx, Penance —
pumyanvhe ouuuienns, nenanc, JOSS — ioon, 6oacecmso, oxcocc, Bhagavad Gita —
barasao-rima, mexcm inoyizmy, Ulema — 6ococnos, ynema, Swami — indyicmevkuii
MOHaxX, céami); aAMIHICTPATUBHO-TIONITHYHI, OB’ s3aHi 3 KOJOHIAJBHUM YCTPOEM
Iuaii (Raj — Paoowc, cucmema 6pumancbko-iHOilicbKo20 KOJOHIAIbHO20 NPAGIIHHS 8
Inoii, Punjab Province — nposinyis [lenoxca6d, Bengal Presidency — beneanvcke
npeszuderncmeo, Tehsil — mexcin (aominicmpamusna oounuys); BIHACHKOBI (EPOY —
[HOIICbKULL codam-HaumaHneyb opumarncokoi apmii, cinou, Subadar — inoiticekiil
ogiyep Hudcuoeo pawney, Rissaldar — ogiyep xasanepii dpumancoxo-inoiicokoi
apmii); ekoHoMiuHoO-(iHaHCOBI (Rupee — pynis, Zamindar — 36ipuux nooamkie
(3aminoap), Pice — natica, Jizya — nooamox na nemycynoman, 0xcusi); KyabTypHI Ta
ocsitHi (Diwali — inoiticexe Cesmo socnis, Patshala — inoiiicoxa wxona, namwana,
Pundit — nynoim, euenuii, uumens, oceimsanun, Ashram — indyicmcovkux 0yxoeHo-
nasuanwhul yenmp); icropuuti (the Great Game — Beauxa I pa, 6opomvba 3a éniue
na Inoito XIX Cmonimms, Suttee — Cymmi, npadaeniii 36uyail CnaienHs 8008U);
artpononimiuni (Teshoo Lama — Tewy-rama, Bodhisat — booxicam, Teshoo Lama —

Tewy Jlama (mubemcokuti 1ama, 00U i3 20JI08HUX NEPCOHAICIE Y POMAHI).
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Peanii ananizoBanux tBopiB P. Kimtinra MoxyTh Hanexatu A0 KIJIbKOX IPyI
oxHouyacHo. Tak, HampHKiIam, Taki aHTpomoHiMmu, sk Shiva — I[lluea, Ganesha —
l'anewa, € BTOPUHHUMH, OCKUIBKH BHUKOPCTOBYIOTHCS TaKOX ISl TIO3HAYCHHS
iHayicTchbkux Oorie. Peamis the Great Game, mo BXKXHBa€eTbCs B pOMaHi, MOXKE
BBWKATHCS HE TIILKU ICTOPUYHOIO, aJie M MOJITUYHOI0, OCKIJILKHM BOHA CTOCYBasIacs
NPOTUCTOSIHHS  Ta PO3BIAYyBaIbHUX M1 bpurtanii Ta Pocii g 3abe3neueHHs
cTpareriuyHoi mepeBaru onHiei 13 kpain y llentpanpHiit A3ii. Peamis 30ipku
«The Jungle Book» Council Rock € BomHouac i1 reorpadiuHor peaii€ro, i
collalbHOI0, aJke (DYHKIIOHYE SIK IHCTUTYILIMHE MICIE AJii yXBaJCeHHS pIIIEHb Y
CIUJILHOTI TBApUH JKYHTJICH.

Peanitinuit cBiT 30ipku «The Jungle Book» mpencraBieHui HACTYMHHMH
OCHOBHHMH TPYIaMU OJTUHUIIb.

- reorpadiuni ta tomouimiuni (Cave of the Cunning — Ileuepa Xumpux,
the Waingunga — Baineynea (piuka);

- mepcoHigikoBani iMmeHa nepconaxiB (Bandar-logs — baroap-noeu (naem’s
maen), Sambhur — Cambxyp (nazsa eudy inditicoxoeo onens), Kalanag — Kazanae
(im s cnona, «woprHutl 3Mil» MOB0IO XiHOIL),

- comianbHi (Council Rock — Ckenst paou, law of jungle — zakon oaicynenis).

B anami3oBaHMX TeKcTax peayii CIyrylOTh He JHMIIE ONUCOBUMH abo
JIEKOPaTUBHUMHU OJMHMIAMM. IX CEMAaHTHKA Ta CTUIICTUYHE HABAHTAKEHHS
IHTETpyIOThCA B TIMOWHHY CTPYKTYPY CIOKETY, CHpPHUSIOUHM CTBOPEHHIO €(EeKTy
«aBTEHTUYHOCT» — 300paXCHHS KYJIbTYpH 3CEpPEAMHH, 3 TOINIALY HOCisI, abo
yBaO)XHOTO criocTepirada. OcoOauBO 1€ TOMITHO Y BXKMBaHHI JIOKATLHUX TOITOHIMIB
(Seeonee, Bunderabad), erHonimi (Parsee) abo cimiB 3 ejleMeHTaMH TiOPHIHOT
1H0aHTIichKOI TekcukH (pukkas).

[likaBUM € BUKOPHCTaHHS 1HIIMCHKUX IMEH K peajliid, Kl MalOTh MOABIHHUIMA
CTaTyC BJIACHOI Ha3BM 1 HAaIllOHAJbHO-MapKoBaHOi oauHuLi. Hanpuknan, iM’s
miToHa i3 30ipku «Jungle Book» Kalanag e ckmagHuM 3a MOXOPKEHHSM Ta

tBOpeHHsM: «kalay — wopuuit Ta «nag» — 3wmiid. IlomiOHe iM’s He TUIbKH
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1IeHTU(]IKyBaTH MEPCOHAXa, aje € TAKOX HAI[lOHAJIFHO MapKOBAHUMH, OCKLIBKU
HOXO/UTh BijJ caHCKpuTchkoro Kala Nag [52, ¢. 124]. 3a nomoMoror moaioHux
Ha3B KirumHTr BIATBOPIOE €K30TUYHY 1HIIMCHKY aTMOochepy, MOJETIOYH TIPH IbOMY
M1()OITOETHUYHY pEaTTbHICTh CBOET 301pKU ISl JITEH.

Omxe, peamii pomany «Kimy € reorpadiyHuMH, eTHOrpadigHUMH,
COIlaJIbHUMHM Ta KAaCTOBUMHU, PEIITHHUMHU, aAMiIHICTPATUBHO-TIOJITUYHUMU,
BICbKOBUMH, €EKOHOMIYHUMHU Ta (IHAHCOBUMHU, KYJIbTYPHHUMH Ta OCBITHIMH,
icropuuHUMHU, aHTponoHiMiuHMMHU. KaskoBuit cBiT 30ipku «The Jungle Book»
MO3HAUYCHUN TAKMMHU OCHOBHHUMU I'PyIaMHU peadiil, sk reorpadidni Ta TOMOHIMIYHI,
IMEHa TBAapWH NMEPCOHaXIB 301pKM Ta coriaiabHi peanii. [[esxi 3 3a3HaYeHUX BUJIIB
pearniii MOXYyThb HaJleXaTH IO KUIbKOX pealiiHUX TPyl OAHOYAcHO. Pi3HOMaHITTA
peaniii TBopiB P. Kimmnra «Kim» ta «The Jungle Book» 3yMOBICHO aBTOPCHKUM
33JlyMOM BIATBOPEHHSI Ta MPEJACTaBICHHS OaraTOBHUMIPHOIO CBITY PI3HOMAHITHUX

MIEPCOHAXIB 1 MOAIH, 110 BIAOYBarOThCS B [H/II.

2.3. Mepexnan peaniii pomany «Kimy

Hacuuenicts peanisimu pomany «Kimy 6e3yMOBHO, BUKJIMKAE CKITATHOLI JIJIs
NepeKsIaay Ta CTAaHOBJIATh HEaOUsKUI 1HTEepEC AJi MepeKIa03HaBIIB. 3ayBaKUMO,
o poman «Kimy Oymo nepekiageHo ykpaiHchbkor MoBoro y 2018 porri. Ilepexnan
HAMBIZOMIIIIOT0 POMaHy <«IHIIMNCHKOIO IHUKIY TBOp4Yoi coaamuum» [30, c. 101]
P. Kimminara smificamna FOmist xyractpsiacbka [51]. [HmmMm  ykpaiHOMOBHUM
MICPEKIIaJIOM POMaHy CTaB YKpaiHChKUU mepekiagady €preH TapHaBchkuii [52], mio
YPI3HOMAHITHWIO YKpPAiHOMOBHI BepcCli MEpHIOTBOPY Ta HAAal0 MOXKJIMUBICTb
MOPIBHATH OCOOJIMBOCTI BIATBOPEHHS pealliiHOro (PoHIY y MepeKsiafHUX Bepciix

poMaHy.
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Amnarmiz TekcTiB mepekianiB pomany «Kimy cBiguuTh mpo Te, mo pearii,
3HaOM1 YKpPaiHOMOBHOMY 4uWTadeBli 13 jiTeparypu, 3MI, BiaTBOprOIOTHCS 0OOMa
nepeKsiaayaMu MUIIXOM TPaHCKOIyBaHHS a00 KalbKyBaHHs, 30KpeMa:

«To him the Wheel of Life was the burden of existence, the turning circle from
which the soul must escape» [57, c. 122].

«/na uvozco Koneco Kumms 6yno maeapem 6ymms — 00epmosum Koiom, 3
K020 Oywa mycums supsamucsi» [51, ¢. 56].

«/[ns Hbo2o KoOMeco ocumms OYIO0 MANCKUM mA2apem ICHY8AHHA — GIYHUM
8UPOM, 13 K020 Oywa npacke euzsoiumucs» [52, c. 89].

Peaniero, BUKOpUCTAHOIO Yy HaBEACHOMY pEYEHHI, BUCTymae MeradopuuHa
cnioiryka Wheel of Life, mo mo3nauae Oymnuiiicbke peniriozHo-hinocodchke MOHITTS
JIOJICBKOTO ICHYBaHHS Ta € B OYIIINWCHKIM penirii CUMBOJOM caHCapu —
«OEe3KIHEUHOr0o KOoJIa CTpaKJaHb 1 MepepoipkeHb oauHu» [34, €. 58], Big skux
BoHa, B pasi mpocBimienns. | FO. Jhxyracrpsuceka, 1 €. TapHaBChKHIA
NEePEeKIIaIaloTh BKa3aHy CIONYKY MIJISXOM KaJdbKyBaHHS, IO TO3BOJISIE aJEKBATHO
BIITBOPUTH 11 3MiCT. Pi3HuULS vy Ti BIATBOpPEHHI noJirae y rpadiuHoMy oopMIIeHHi.
Sx 1 B opurinam, F. JlxyractpsHcbka odopmitoe il KOMIOHEHTH 3 BEIHKOI
JITEpH, MAKPECTIOYM TaKUM YWMHOM 3HA4YeHHS CIIONYKH, B TOW 4dac, SK
€. TapHaBCHKUIA BIATBOPIOE 11 KOMITOHEHTH 0€3 3arjlaBHUX JITEP.

VY HacTynmHOMY (parMeHTI poMaHy CHOCTEPIraEMO BUKOPUCTAHHS MOTITHYHOI
peanii:

«These things are beyond thee, but they touch the Great Game that is played
for the fate of nations» [57, c. 222].

«l]e noza meoim po3yminHam, ane ece ye Harexcums 00 Bemuxoi lmnepcokoi
Ipu, 6 axit supiutyemovcs doas yinux napooie» [51, ¢. 100].

«lle peui, wo mobi He ni0 cuny, OUMUHO, ajie 60HU CIMOCYIOMbCS 8EIUKOL 2pu,
SAKY 8e0ymb 3a 00110 Hapodie» [52, C. 124].

Sk cBiguaTh HaBeleHI pedyeHHs, moiiTudyHa peanis Great Game mo-pizHOMY

BIZITBOPIOETHCS Tiepekiaaadamu. Kanpkyrouu i, FO. J>xyracTpsHChbKa 101a€ TaKOX



36

npu 1 BIATBOPEHHI NPUKMETHHUK lmnepcoxuii (Benuxka Imnepcvka [pa). e
pPOOUTH 3MICT BKa3aHOT MOJITUYHOI peatii OUTBII 3pO3yMUTUM JJIsl YKPaiHOMOBHOTO
yuTaya, OCKUIBKU HIEThCA MPO IMIEPChKY MOJITUKY Ta ImmioHax bpuranii y ii
60poTh01 3a BB Ha [Hairo y XIX cronitti. Hachiayroun aBTopchky opdorpadiro,
nepeKyiazad  TaKoXX BHUKOPUCTOBYE BENUKI TIOYAaTKOBI JIITepl [JIs Tepenadl
BU3HAUEHOI  peami 3acobamum  yKpaiHCbkoi  MoBU. Ha  BiamiHy  BiJ
1O. JIxyracTpstHChKO1, €. TapHaBcbkuit TITBKH KaJIbKY€ BU3HAUEHE
CJIOBOCIIONIYYEHHSI, He 0hOpMITIOIOUH oro opdorpadivyHo 1IEHTUYHO aBTOPCHKOMY.
3BepHEMOCS J10 1HILIOTO MPUKIALY:

«The Indian buffalo grazed quietly by the river» [57, c. 302].

«Inoiticokutl 6yggano cnoxitino naccs oinsa piukuy» [51, €. 164].

«Inoiticokutl 6ygpano muxo naccs 6ins piuku» [52, ¢. 167].

Hapeneni mnpukiagyd yYHaOYHIOIOTH PI3HUIIO Yy CTPYKTYpi BIIATBOPEHOTO
nepexiagadyamu pedeHHs. llepexman peanii, BXXUTIH y HbOMY, € 1IEGHTUYHUM, IO
CBIIYUTH HE TUIbKU NPO BUOIP KaJbKyBaHHS MOEIHAHO 3 TPAHCKOAYBaHHSIM oOoMa
nepekiajiayaMu, ajie W Tpo Te, [0 BOHM  HAJaNM TMepeBary 30€pexeHHIO
IHIIIOMOBHOTO cjoBa Oydamio y cBoix mepekiamax. Lle 3ymoBieHo ix HamipoMm
HIJKPECIUTH  HALlIOHAJIBHO-KYJIBTYPHUM  KOJIOPUT JIMCHOCTI, 300pakeHoi B
OpUTIHAIBHOMY TBOpi. 3ayBakumo, 10 Oyddano abo iHmIMCHKI OyiiBoIM
3raJlyl0ThCsl y pOMaHi SIK YaCTHHA MeH3aKy MICIIEBOCT1 00JM3y piuku ["aHT.

[IpoananizyemMo 1€ OHE PEUEHHS POMaHy 3 pealisiMi, BXXUTUMH B HbOMY, a
TaKOoK O0COOJIMBOCTI iX BIATBOPEHHSI 00OMa mepekiagadyaMy Y KOHTEKCTI

«Kim walked past the Indian bungalow, noticing the verandah and the teak
furniture» [57, c. 353].

«Kim npotiwoe nos3 inoiticokuti 6aneano, nomivyarouu 6eparHoy ma meoni 3
miky» [51, c. 200].

«Kim npotiwoe kpize 0younox-b6aneano, nomivawouu eepandy ma meoni 3

miky» [52, c. 189].
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VY mepexmami FO. JIxyracTpsHCbKOi Il BIATBOPEHHS HA3BH 1HAINCHKOTO
OyAMHKY BUKOPHUCTAHO JIEKCEMY OVHedn0, 1O CBIIYUTH MPO 3aCTOCYBAHHS TaKOT'O
croco0y mepekiany, K aJanTUBHE TPAHCKOAyBaHHS. BukopucTaHHs BU3HAUEHOI
JIEKCEMU TOSICHIOETHCSI HAMIPOM MepeKiiaiaya BIATBOPUTH 1HAINCHKY PEANIbHICTh Y
MepeKIIal 1 CBITYUTH MPO 3aCTOCYBAHHS aBTOPKOIO cTparterii (openizaiii. Cromyka
the Indian bungalow xanbkyeTbcs B yKpalHOMOBHOMY Iepekiami (inoiticbKuil
bamneano).

Ha moOyr inaiiiniB Bkasye 1 inma crnoiyka (the teak furniture), sxura y
pEYeHHI, OCKIUIBKH TIK — II€ JIEpEBO, 10 3pocTae B [HAll, BIacHe 11 IEHTPATbHUX 1
niBaeHHUX perionax [44, c. 44]. Ilepeknan crnonyku the teak furniture Oymo
3pobneno 1O. JIKyracTpsHCHKOIO 3a JOMOMOIrOI0 TpaHcdopmallii HepecTaHOBKa
CIIiB, a TAaKOX JOJaBaHHS NMPUHMEHHHKA 3 ISl IPUCTOCYBaHHS TIEPEKIIaCHOI peatii
JI0 HOpPM YKpaiHCbKOI MOBHM Ta ii cnomyuyBaHocTi. llepeknan npyroro pedeHHs
CBITYUTH MPO 1JIGHTHYHE BiATBOpeHHs cnoiyku €. TapuHascbkum. [lpote, peanis
Indian bungalow nepenaeTbcst HUM 13 10JIaBaHHSIM MOSICHIOBAJILHOT Ta 3BUYHOT IS
YKpalHOMOBHOT'O YHATa4a JICKCEMU OYOuHOK Ta BUIy4eHHSIM o3HaueHHs Indian.

BoxuBaHHS 1HIIACHKOI pealtii CrocTepiraéMo B HACTYIMMHOMY ()parMeHTi:

«Kim waited for the Lama at the Kashmir serai, watching the endless stream
of travellers pass by» [57, c. 86].

«Kim uekas na Jlamy 6 Kawmipcokomy capai, cnocmepizaiouu HeCKiHYeHHUU
HOMIK MAHOPIBHUKIB, W0 npoxoouu nogs» [51, c. 22].

«Kim uexas na Jlamy 6 Kawmipcoxomy kapasan-capai, 60UBIAIOUUCL )
Oe3Kkpaitl nauH NOOOPOAICHIX, SIKI NOCMIUHO CHY8AIU NO83 Hbo2o» [52, C. 34].

3ayBaxxuMo, 1110 Kaimip — 11e He mpocTo TOMOHIMIYHA Ha3Ba, sIKa BXKUBAETHCS
y ckiam peamii  the Kashmir serai, Bona yoco0iroe wicme, jae 30Hpaucs
MaHJIpiBHUKH, TOPTiBIll, KYIIIl Ta maJoMHUKH B MicTi Jlaxoma (Ilakucran) mobauzy
kopaony 3 Inmiero [34, . 111]. Jlekcema serai BxkuBaeThes y TBopi P. Kirutinra mis
MO3HAYCHHS MICIIS, 3ai3/KOTO JABOpA, J€ MPOBOAMIIM Hid JIIOJU, K1 MaHIPYBaIH 3

[Takucrany no [Hail Ta HaBMAKH.
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Ilepexnag FO. JxyracTpsHCbKOi CBITYUTH MPO BIATBOPEHHS BKAa3aHOI
OJIMHMIII 32 JTOTIOMOTOK aJalTHUBHOTO TPaHCKOMyBaHHS (6 Kawmipcokomy capai),
110 JoroMarae iif 30eperTs 1HIIOMOBHE IMOXOKEHHS peatii, mepeaaroyu 0JJTHOYaCHO
il eTHOKynbTypHUU KonopuT. Ilpu mepenmaui BkazaHoi peami €. TapHaBCbKUi
BUKOPHUCTOBYE TMEPEKIIaNallbKy TpaHC(HOPMAIIito T0JaBaHHS (I0JIa€ CIIOBO KAPABAH),
10, 3 OJTHOT'0 OOKYy, CHpHsi€ MIIKPECICHHIO 1HIIOMOBHOTO MOXOMKEHHS BKa3aHOI
peainii, a, 3 1HIIOro OOKy, POOUTH ii OUIBII 3PO3yMUIOI0 JJIsI YKPaiHOMOBHOTO
yUTaya, OCKUIBKM JIEKCeMa capail MOXKe acCOIIOBAaTHUCS B HBOTO BHUKIIOYHO 3
roCIoapbCkor0 OymiBieto. B momiOHOMy 3HadeHHI JekceMa (YHKIIIOHYE Y
IIPOCTOPI CIIOB’STHCHKUX MOB, y TOHM 4ac, sSIK y CBOEMY TMEPBUHHOMY 3HAu€HHI BOHA
BKHUBAJIACAd VY CXIIHMX KYIbTypax IJs IMEHyBaHHA OymaiBiai abo KiJTbKOX,
NpU3HAYEHUX NI po3MilieHHs Jtroaed. [loxonuTs 1 TekceMa 3 epCuaAChKOi MOBH,
JIc BAKOPUCTOBYBAJIACs 31 3HAYCHHIM naiay, 6younox [44, c. 120].

[Ipoananizyemo 1ie oauH pparMeHT TBOPY, /1€ BXKUBAIOTHCS Peatii’

«It was his dharma* to serve the Lama»

* «moral duty» [57, c. 87].

«lle byna tioeo oeapma™ — cayacumu Jlami»

* «mopanvhutl 0606 s30k» [51, C. 23].

«lle 6ys 11020 0606 530K — cyocumu Jlami» [52, ¢. 35].

Y HaBeIeHOMY aHTJIOMOBHOMY pEYEHHI BXKUTO JIBl PeTridHO-KYJIbTYpHI
peanii. Oxgna 3 HuXx (Lama) crana iHTEpHAIIOHAJIBHOI 1 BXKMBAETHCS Y CBOIH
TPaHCKOJI0BaHiil (opMi1 HE TUIBKM B YKPAiHCBKiM, ajie ¥ B 1HIIMX MOBaX CBITY IS
MO3HAYEHHSI THOETCHKOrO MoOHaxa abo JyxoBHOro HacTaBHUKAa. OOuaBa
nepeKiagaya BUKOPUCTAIN aJlallTUBHE TPAHCKOAYBAHHS JIJIsl BIAITBOPEHHS BKa3aHOi
peaii y CBOiX Mepekyiafax y 3B 3Ky 3 3arajibHOI0 BIJIOMICTIO BKa3aHO1 peadii. [Hina
X penmiridHa peamis dharma, ®BxuTa y BKa3zaHOMY pPEUYCHHI, IO-pI3HOMY
BIJITBOPIOETHCS NIEPEKIATaqyaMU.

Tak, FO. JIxyracTpsHChbKa 3aCTOCOBYE JUIsSl 1i BIITBOPEHHS TPaHCIITEPAIliO

0eapma, MO T03BOJISIE 30€perTH 1HIIIOMOBHE IMOXO/KEHHS JIGKCEMH Ta BiITBOPHTH
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HAI[lOHATIbHO-KYIbTYPHUM KOJOPUT TIOHATTS, SIKE€ BiH MO3HA4Ya€, a TaKoX, K 1 B
OpHUTiHAJl, BBOJUTH JIO0 CBOTO IEpeKialy KOMEHTap. 3ayBaXXMMO, IO JieKceMa
dharma moxoauTh i3 CAaHCKPHUTY, Jic¢ BOHA IMMO3HAYala TaKi MOHATTS, SIK 0006 30K,
3axon. BoHa Hazaiiia 10 pi3HUX 1HAIMCEKUX MOB (TiHA1, MapaxTi, OEHraJIbChKY),
CTaBIIXM 3acO00M IIO3HAYEHHS OJHOIO 13 KIIOYOBHX IIOHATH 1HJIHCHKOI
nuBiizanii [44, c. 254]. €. TapHaBchbKuil BXKHMBA€ i BITBOPCHHS BKa3aHOI peaii
rinepoHiM (0606 '430K), 3aralbHOBIIOMUN YKPAIHOMOBHOMY YHTAYCBI.

[IpoanamnizyeMo crmocoOu BIATBOPEHHS 1HIIUX PENITIHHUX peanii, BKUTUX Y
pomasi «Kimy pizHUMEU TiepeKagadamMu:

«Kim saw the sadhu* at the riverbank, his face serene as though the world
were no longer his concerny.

*«Hindu holy many [57, ¢.187].

«Kim nobauus caoxy™ na bepesi piuku, tioco obauuys 6y10 CHOKIUHUM, HIOU
CBIM B82iCe He MA8 0/ HbO20 HCOOHO20 3HAUEHHSL »

* «lnoyicmevkuii cessmuii ackemy» [51, €. 94].

«Kim nobauue cesimoeo na bepesi piuku; ooauuys 1io2o 6y10 CROKIUHUM, HIOU
ceim yoice dasHo nepecmas oo xsumosamuy [52, c. 101].

BintBopenns peaniriiinoi peamii sadhu FO. [DkyractpsHCcbka 3IiHCHIOE
TpaHCIITEpaIli€o cadxy, Mo 3ade3neyuye BIi3HABAHHS 11 IHITOMOBHOTO MOXOJKEHHS
YKPaiHCHbKUM 4YHUTa4eM, CIPHUSIOYM TPH IIbOMY MIAKPECICHHIO ii HaIlllOHAJIbHO-
KyJbTYPHOI MapKOBaHOCTI Ta MEpeKJIafarouu Uid ii pO3yMiHHS KOMEHTap aBTOpa,
10 MOSICHIOE 3HaYeHH4 11i€l peanii. €. TapHaBCbKui nepexiaiac BU3HAUEHY peatito
3HaOMHM JUJIsl YKPaiHCHKOTO YUTauya TIMEPOHIMOM C8sAmuli, SIKWiA HE TMPUBHOCHUTH
KOHOTAI[I}0 1HOIIOMOBHOCTI y HOro mnepekiaj. 3a3HaueHEe YHAOUYHIOE B)KHMBAaHHS
cTpareriii (opeHizanli Ta JOMECTHKAIll YKPaiHCbKUMU MepeKIaiadyaMu.

[To6yToBY peanito 3HaXOAUMO B 1HIIOMY (PparMeHTI pOMaHYy':

He took his hookah*

*a smoking pipe with a long hose; the smoke goes through water before it is
breathed in [57, c. 85].
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Bin 6316 ceoro xykky™ ...
* «xyKKka — 6ud mpyoKu 051 NANIHHA 3 0082010 ZHYYKON mMpYOKOI0, WO
NPOXOOUMb Yepe3 EMHICb 3 600010, Yepes Ky eouxacmucsi oum» [51, . 21].

Bin 6356 céiti kanvsan [52, €. 33].

st PO3YMiHHS o0yTOBOI peautii hookah, BiZITBOPCHOT
1O. JIxyracTpsHCHKOIO 3a JIOIOMOTOI0 aJalTUBHOTO TPAHCKOMYBAaHHS, IepeKiiagad
BBOJUTH Yy IIJTLOBUI TEKCT MEPEKIAICHUN aBTOPCHKUIM KOMEHTAp, SKUW TOSICHIOE
3Ha4YeHHs BKazaHoi peamii. [lomiOHuN koMOIHOBaHMM CHOCIO mepekyiaay € JTO0BOJI
TPOMI3IKUM, aj€ BiH CHpUSE BIATBOPEHHIO HAIIOHAIHLHO MAapKOBAHOI OJWHUII
TBOPY, 3a0e3Meuyro4yd MpU I[bOMY PO3YMIHHS 11 3HA4YEHHS YKPaiHOMOBHHM
gutaueM. €. TapHaBChKHN y CBOEMY TEPEKIIali BUKOPHUCTOBYE AHAIOT  KA/IbsH,
PO3YMIHHS SIKOT'O HE BUKJIMKAE TPYAHOUIIB Yy UATAYa.

Heob6xigno Big3HaumTH, mo camM P. KIiIunHr mnosicHIoe 3HAYEHHS JIEKCEMH
hookah y cBoemy TBOpi. BkazaHa JiekcemMa HE € aHIJIHCHKOIO 3a TOXOJKCHHSM,
BOHA BXKMBAETLCSA Y MOBaX XiHII Ta YpAY JJIA MO3HAYCHHS MMPUCTPOIO IS TTATiHHS
TioTIoHy [44, ¢, 201]. BxxuBaHHs peaii aBTOpOM J03BOJISIE€ BIATBOPUTH MICICBUI
KOJIOPUT Ta HAIIOHATLHO-KYJIBTYPHI 0COOJIMBOCTI KUTTS MIEPCOHAKIB TBOPY.

Peanis 3ycTpivaerbes i y iHIIOMY ()parMeHTi TEKCTY pOMaHa!

«You must not pass here», said a young Dogra soldier*y»

*«The Dogras are an ethnic group from northern India. In colonial India,
Dogras served as mercenary soldiers» [57, c. 382].

«Tym ne modxxcna npoxooumuy», — ckazas monoouti coroam [loepa™y.

* «lloepa — emuiuna epyna 3 nigHiunoi IHOii. ¥V konowuianvhit InOii doepu
cayseunu conoamamu-naumanysmuy [51, c. 280].

«Tym mHe ModcHa npoxooumu», — CKA3a8 MOJIOOUU IHOTUCbKULL
conoamy» [52, ¢. 212].

Peanis Dogra mno-pisHOMYy BIATBOPIOETHCS MepekiagadamMu. Sk cBig4arh
nepexinanu, FO. JlkyracTpsHcbka TpaHCHiTepye 1ii Ta, AK 1 aBTOp TBOPY,

CYMPOBOJIKYE KOMEHTapeM, IO JIOTIOMAarae BiITBOPUTH i1 HAI[IOHATBHO -KYJIbTYPHUI
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KOJIOPUT ii 3HAYEHHS 1 MOSCHUTHU 11 3HaA4YeHHS yuTadeBi. €. TapHaBChKUi, y CBOIO
4yepry, BHIIyYa€ 1[I0 peaiilo, BUKOPUCTOBYIO TIpH I[bOMY MepeKIaAaIbKy
TpaHcpopMallilo JOAaBaHHS CJIOBa, BJACHE JOJAI0YU JIEKCEMY I[HOIUCLKUL, SKa
IJIKOM KOMIIEHCYE MOTEHLIMHY BTpaTy 3HauyeHHs Jiekcemu Dogra, ockuibku aiis
YKpaiHOMOBHOI'O YHWTa4ya HE € MPUHIIUIIOBOIO €THIYHICTh comaar [Hii.

[lopiBHsiemo  cneuudiky  BIATBOPEHHsS  BIMCbKOBOI  peami  oboma
nepekiiaayaMu y HacTyITHOMY (hparMeHTi poMaHy:

My sister’s brother’s son is a naik in this regiment.

* «corporaly [57, c. 383].

«Cun bpama moei cecmpu ciy2ye HaUKOM™ 8 YbOMY HOJKYY.

* «kanpany [51, c. 282].

«Cun 6pama moci cecmpu cyeye kanpanom 6 yvomy noaxy» [52, c. 214].

[TosicHeHHST 3HA4YeHHS BIMCBKOBOI peaiii  IHIIMCHKOrO IMOXOJUKCHHS Naik
3MIMCHIOE Yy TpPHUMITHI cam aBrop pomany. HO. JIKyracTpstHChbKa BIJITBOPIOE
BU3HAUEHY peail0 LUIIXOM TpaHCKpUOyBaHHs, 30epirarouM ii 1HIIOMOBHE
MOXO/KEHHS Ta CYMPOBO/KYIOUM MOrOo KOMEHTapeMm, Sk 1 y aBTopa, BiacHEe 3a
JIOTIOMOT'0OI0  €KBIBAJICHTHOT YKPalHOMOBHOI OJMHHUIII Kanpan Jekcemu corporal,
nonaniil y mpumitiil. €. TapHaBchkUi, y CBOIO Uepry, He 30epirac eTHOKYJIbTypHE
3a0apBJIeHHS BKa3aHOi OAMHUII, OCKUIbKM BXKHMBA€ MpPU MEpPeKyaal aHalli30BaHOi
BIMICBKOBOI peaii JIEKCeMy Kanpa.l.

[Ile oquH npuKIIag BUKOPUCTaHHS peaii CrocTepiraéMo B 1HIIOMY (parMeHTI
TBODY:

«He ate chapatti* and curry, enjoying the flavors of the city»

* «Traditional Indian bread» [57, c. 36].

«Bin ie yanammi* ma xkappi, HAcOIOOHCYIOUUCH APOMANAMU MICAY.

* «Tpaouyiunuti inoiticoxuti x1i6» [51, ¢. 19].

«Bin ig x1i6 ma xappi, cmakyiouu apomamu micmay [52, €. 24].

Sk 1 y BHIIEHABAJICHUX TNPUKIANAX, TMEPEKIAJCHUN KaIbKyBaHHSIM

aBTOPCHKUI KOMEHTap «Tpaouyitinui IHOTUCLKULL X6 », BXKUTHH
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1O. JIxyracTpssHCHKOIO MJIsi TOSCHEHHS TPAHCIITEPOBAHOI HEIO peanmii uwanammi,
3a0e3neuye MPaBHIBHICTh 1i PO3YMIHHS YKpaiHChKMM 4yuTaueM. €. TapHaBCbKUU
BIITBOPIOE BHU3HAYECHY peajiilo TIMEpOHIMOM Xx71i6, He Oepydu 10 yBaru Horo
PI3HOBUAM XJ110a 1 HE MIAKPECTIOI0YHN HOT0 MOXOIKEHHS.

Peanito crioctepiraemo # y iHmmomy pparMeHTi poMaHy:

«A kunjri* stood by the roadside shouting her wares at the passing
crowdy.

* «A low-caste Indian woman who makes a living selling vegetables and other
small goods» [57, c. 301].

«Kynoorcpi™™  cmosina  Kkpau oOopoeu U 8u2yKy8ana Mnpo CBill  mosap
NePexoHCUM.

*«lHOTCcbKA JHCIHKA HUJICHOT KAcmu, SIKA 3aUMAEMbCsi OpioHO0 mop2iéiero,
30Kpema npodadicem osouisy [51, . 163].

«Topeosxka osouamu cmosna Kpail 00pocu, GU2YKYIOYU HNpO CBill mosap
nepexooicum» [52, ¢. 166].

[HmomoBHe  (iHfiMicbke) TOXO/KeHHS — peami  Kunjri  30epiraerbes
1O. JI>xyracTpsiHChbKOIO TIpH ii TpaHCIITEpyBaHHI YKPaiHCHKOIO MOBOIO. OCKITBKH
3HAUCHHS 1€ JIGKCEMU € HEBIJIOMHMM Ui YKpaiHIIB, MEepekiagadka 3adesneuye
HOro po3yMiHHA TEPEKIaJCHUM aBTOPChKU KomeHTapem. [lomiOHuit crmoci0
NepeKyIaay CIOpHsi€ JOCATHEHHIO 3p03yMIJIOCTI TpHU 30€peXeHH1 €THOKYJIBTYPHOTO
3HAUEHHS aHAJTI30BaHOI COMIATBLHO-KYIbTYpHOI peanii FO. JxyracTpsHCHKOMO.
CrporeHuit miaxia A0 nepekiiany peamii kunjri €. TepHaBChKOro Ta 3aCTOCYBaHHS
HUM CTpaterii JOMeCTUKallli BUSIBIII€ HOTO BapiaHT BIITBOPEHHS BU3HAUEHOT pealii,
3MIMCHEHU 3a JOMOMOrOK JIEKCMYHOTO aHallora mop208Ka 0804amu, TOOTO
3araJbHOBIJOMOTO YKPAiHOMOBHOT'O CJIOBOCTIONYYCHHS.

[TpoanasizyeMo BUKOPHCTaHHSI IIIe O/IHIET iHAIHCHKOT peattii B pomani « Kimy:

«A sepoy* in khaki stood guard at the gate, watching the crowd with steady
eyesy.

* «An Indian soldier in the British colonial army» [57, c. 221].
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«Cina* y xaxki cmosaeé Ha eapmi 0ina Opamu, RUILHO cmexcadyu 3d
Hamos8nom.

* «Inoiticokuii condam OpUMancbKux KoaoHianbhux eiticeky» [51, ¢. 99].

«IHOiticokuil conoam y ¢hopmi xaxi uamyeas npu 6xo0i, Y8aHCHO BOUBTAIOYUCD
y Hamosny [52, c. 123].

BiticbkoBa peasnist SePOY € HEBIIOMOIO YKpaiHOMOBHOMY yuTadeBi. Came ToMmy
st 11 BigTBopeHHs FO. JKyracTpsiHChbKa BXKMBA€ HE TITBKH TPAHCKPUIIIIIIO, ajie U
NepeKyIaIecHuid aBTOPChKUI KOMEHTAap, BUHECEHUH 1032 MEXKI PEUEHHS 13 pealli€lo.
€. TepHaBchbkmii BIATBOPIOE BKa3aHy JIEKCHYHY OJIMHUIIO IUISXOM OIUCY
[HOTUcbKULl conoam, 10 POOUTH 11 3pO3YyMUIOD YKpPaiHOMOBHUM YHUTa4yeM.
BoueBnap, MoOXKHAa TOBOpUTH TIPO  BKHBAaHHA  TEpeKiIagadeM  CTparerii
JIOMECTHUKAIIIT.

[lepexonumo 10 HACTYHOTO (hparMeHTa 3 peani€lo:

«He is a sahib*», said Kim. We should wait respectfully in the courtyard».

* «A respectful title used in India for a British man » [57, c. 124].

«Bin — caxio®», cxazas Kim. Ham cnio 3 nosaeorw nouexamu y 080pi».

*«Beiunuee 3eepmanns 00 bpumanys 6 Inoii» [51, c. 58].

«Bin — o6pumaneyvy, ckazae Kim. Ham cnio mepnisiue nowexamu Ha
noosip i» [52, c. 91].

Otxe, caXiboM, 10 € 1HAIACHKOI COIIaJbHO-ICTOPUYHOI peaji€lo Yy
HaBeJCHOMY (parMeHTi, Ha3uBaIM y KOJOHIanbHIM IHaii OputaHmiB, mo W
BIJ3epKaNItoe 11 mepeknan, 3poonenuid €. TapHaBcbkum. TpaHcmiTepaiis peaii,
saiicnena  HO. JDKyracTpsSHCBKOIO, CHOpHUsi€e MIAKPECHCHHIO 11 1HAINCHKOTO
MOXOJKEHHS Yy TIepeKajl, a IMEepeKIaJIeHuii aBTOPCHKUN KOMEHTap J03BOJIIE Yy
MOBHIA MIpl 3pO3yMITH 1 3HA4YEHHSA YKpPaiHOMOBHMM uMTaueM. OTxe,
FO. JIxyracTpsiHCbKa, SIK 3aBXKIU, 30CEPEIKYEThCSI Ha BIATBOPEHHI HAI[lOHAJIBLHO-
KyJIbTYpHOI cHenu(piKd OAMHUI HAa TO3HAYEHHS COLIAJIbHOI pOoJi TEpCOHaXka,

BXKUBAIOUHU JIJIS ITHOTO TPAHCIITEPOBAHY JIEKCUUHY OJAUHUITIO Caxio.
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3ayBaKMMO TaKOX, IO JIEKCEMHU I1HJIMNCHKOTO TIOXO/DKEHHS HE 3aBXKIH
MOSICHIOIOTHCSI CAMUM aBTOPOM B OpUTIHAJILHOMY TEKCTI. Lle MOXke mosicHUTH JBOMa
cnocobamu. Ilepmuit 1 ocHoBHuit Hamip P. Kirmminra nonsrae B ToMy, mo0 y
pealiCTUYHO BIATBOPUTH COLIOKYJIBTYPHI Ta IHILI pealii >KUTTS MOCTKOJOHIAIbHOI
[anii. Kpim Toro, P. Kirutinr moBruii yac npokuB y KpaiHi 1 3HaB ii MOBU, CaMe TOMY
JUIL HBOrO OYyJ0 NUIKOM MPUPOJHUM BXKUBAHHS 3aMO3UYCHUX OJUHMILb, SKI
BXKUBAJIMCS THIIUATIAME a00 TTOXOIUIH 3 OY/b-AKOi 13 IHAINCHKIX MOB, 30KpeMa!

«Kim slept that night in a small hut* beside the road, listening to the sounds
of the great city fade away».

* «a small, simple house or shelter» [57, c. 352].

«Tiei noui Kim cnas y manenvkomy xymi* Kpail 00pocu, Npuciyxaroiducs, siK
HOCHYNOB0O CIUXAIOMb 38YKU BETUKO20 MICIAY.

* «nesenuxuil npocmuil 6younox abo mumuacose xcumaoy [51, . 214].

«Tiei noui Kim HOwysas y HeGenuxiul XamuHyi npu 0opo3i, CIyXarodu, sK
8100anAEMbCsi 20MiH 6enuxo2o micmay [52, ¢. 200].

30epeKeHHsT €THO- Ta COIIOKYJIBTYpHOI crieniniku mooyroBoi peanii hut y
nepexnanl  3aidicHioeTbess  FO. JKyracTpsSiHCBKOIO — 3aBISIKM  3aCTOCYBaHHIO
TpaHciiTepanii Xym. Po3yMiHHIO 3HaUY€HHS 1i€] peanii cripusie He TUIbKH 1i MICIE B
pEYCHHI Ta [IE€CIOBO CHag, ajle W aBTOPCHKUM KOMEHTap, SKUH BIATBOPIOE
1O. JDxyractpsiHcbka il 11 po3’sICHEHHSI YKpaiHOMOBHOMY uwuTaueBi. Ilepemaua
BU3HA4YEHOI peanii 3maiiicHioeThcsl €. TapHABCBKUM YKpPaiHOMOBHUM —aHAJIOTOM
HeBeNUKIU XamuHyi.

Amnani3 nepekyaaiB AeIKuX (pparMeHTIB poMaHy 3 peanisiMH, 110 OCTaHHI He
3aBXK]IM BIATBOPIOIOTHCS TPAHCKO/IYBAaHHSIM HaBITh 32 YMOB ICHYBaHHS aBTOPCHKOT'O
KOMEHTAapsI:

«You are my chela* nowy, said the Lama quietly, «and you must learn to see
beyond the worldy.

*«A disciple or follower of a spiritual teacher» [57, c. 60].
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«Tenep mu miu yueno, — muxo ckasas Jlama, — i macw Haguumucs oayumu
no3za mesxcamu yvbo2o ceimy» [51, c. 29].

«Bionuni mu mitl yueHb, — cnokiuHo cxaszae Jlama, — i mycuw HaguumMuUcs
bauumu nosa mexcamu yvo2o ceimy» [52, ¢. 30].

Bignocumo nekcemy chela g0 comiampHO-penmirifiHuii  peamiii, 10
BKUBaIMCS B [HAlT s mo3HaYeHHsl MOCHyIIHWUKA (y4HSI) PEJIriiHOro
HactaBHuka [44, c. 103]. Amni 1O. JIxyractpsHceka, ani €. TapHaBCbKkHU HE
BIATBOPIOIOTh il  TPAHCKOAYBaHHSIM, ONUCOBO a00 TPAHCKOJAYBaHHSIM 3
MepPEeKSIaJallbKUM ~ KOMEHTapEM. OO6unBa mepekiamadi BXKUBAOTh IS 11
BIJITBOPEHHS YKPaiHOMOBHHUH TNEpeKIaallbKuidi aHaJlor yyeHsb. Xoua MOAIOHUMN
croci® mepekyanay 1 1mo30aBisie MEPEeKIaJACHy OJWHHITIO JTOJATKOBHX COIIABHO-
PENITriiHUX KOHOTAIlIM, SKI BOHA Ma€ B TEKCTl OpUTIHAITY, KOMIICHCAI[II0 TOAI0HUX
KOHOTaIlIi 3a0e3mneuye caM KOHTEKCT i1 BUKOPHUCTaHHS.

3HaxXoAMMO pealiio 1 B iHoMy ¢pparMeHTi poMany:

«The Lama filled his lotah* at the well and drank slowly, offering a little
water to Kimy

* «a small, usually metal water vessel commonly used in India for
drinking» [57, c. 61].

«Jlama nanosnus 6ina KpuHUYi He8eauKy MIOHY NOCYOUHY, NOBIIbHO HANUBCS
1t nooas éoou Kimosi» [51, c. 30].

«Jlama HanosHué ceill Kyxov O KpUHUYI U NOBOJL HANUBCS, NPOCHASH)YBULU
mpoxu 600u Kimosi» [52, c. 31].

Y HaBeneHomy (parmenTi BxkuTOo IHAmiMicbkky moOyToBYy pearito lotah.
BiarBopeHHst 1i€i peamii  mo-pi3HOMY 3IACHIOETHCS TEpeKiiajladaMu. 30Kpema
€. TapHaBcbkHil 3aCTOCOBYE JIs il Mepeaadl y nepekyiajl YKpaiHOMOBHUN aHAJIOT
KVX0Jlb, OCKUTbKH CaMe€ KyXJIeM YKpaiHIll MOXYTh HAaOMpaTH BOJW 1 MUTU 3 HHOTO
Bony. OnucoBUM crocoOOM BIATBOpIOE BU3HaueHy peanito 0. JIkyracTpsHcbKa,
IO JTO3BOJISIE 11 TAKOX MIJKPECIUTH PO3MIP TMOCYIAUHU IS BOJIU: Hegeauka MiOHA

nocyoura. 3ayBaXuMo, 10 OMUCOBUN TEpeKaa OUThIT TOYHO OMUCYE 3HAYCHHS
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anami3oBaHoi peauii lotah, sixka € HeBenmMKoO0O MeTaneBOO MOCYANHOIO ISl TUTTS Ta
3a00py Boau y KpaiHi [44, ¢. 176]. [Ipuknaau nepekyiaaiB CBia4aTh, 0 aBTOPCHKUIA
nepeKIaalbKuil KOMEHTap He BIATBOPIOE HIXTO 3 MIEPEKIIalaviB.

HasiBHOO peadist € il y HaCTynmHOMY (pparMeHTi:

«Kim jumped into a tonga* and was carried swiftly through the busy streets
of Lahore».

* «light, two-wheeled horse-drawn carriage» [57, c. 352].

«Kim 3acmpubHys 00 080KONICHO20 KIHHO20 eKInaxicy i WeuoKo nomuas Hum
Kpizv eamipni eyauyi Jlaxopa» [51, c. 199].

«Kim cmpubnys 6 exinasxc, i 11020 WBUOKO NOBE3NU SAMIPDHUMU BYAUYIMU
Jlaxopay [52, c. 188].

Jlns BiaTBOpeHHs peanmii tonga, mo BxkuBanacs y bpurancekiit Immil s
MO3HAYCHHS <JICTKOrO JIBOKOJICHOT'O KIHHOTO ITacaXMPCHKOTo eKimaxa» [44,
c. 102], 1O. JlxxyracTpsiHCbKa 3aCTOCOBYE ONMMUCOBHH MEPEKIAT O80KOMCHUU KIHHULL
exinaoxc. llogiOHuit cmocid mnepeknaay xodya W He 3ale3nedye mnepenady
€THOHAI[IOHAJILHOTO 3a0apBJIeHHS BKa3aHOi MOOYTOBO-eTHOrpadiuHOiI peanii, aie y
MOBHIN Mipl JEKOJyE 3HA4YEHHS II€l OAMHUIN, POOISIYM 1i 3pO3yMIJIO0 IS
YKpailHOMOBHOI'O 4uWTaya. BukopucTaHHs TiNepoHiMa ekinadxc IJs1 Tepeaadi
aHam3oBaHoi peanii €. TapHaBCbKUM pOOUTH II0 OJUHUINIO 3PO3YMUIOIO JIJIst
YKpaiHOMOBHOI'O YMTaya, Xoua i He 3a0e3rneuye nepeaavy 104aTKOBUX JeTaliel Ipo
BUJI I[LOTO €KilMaXka y HOTO TePEeKIaii.

[IpoananizyeMo BUKOPUCTaHHS Ta MEpEKIajl peaiii Ha MO3HAYEHHS 1H A1MChKO1
MIpH BiICTaH1 B HACTYITHOMY (pparMeHTi pOMaHy:

«He lived three koss* to the westward».

* «six milesy [57, c. 223].

«Bin arcus y mpvox kocax™ na 3axioy.

* «uicmv munvy [51, €. 101].

«Bin orcus 6 wecmu munsx Ha saxio» [52, ¢. 125].
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[losicHeHHs 3HAYeHHs peaiii, BIACHE IMEPEeBEACHHA i B OAMHHUII BUMIDY,
3BUYHI i1 OpUTAHINB, 3IIMCHIOETHCS CaMHM aBTOpOoM pomaHy. Hum 1
MOCITYTOBYETHCS MPU BIATBOPEHHI aHani30BaHoi peainii €. TapHaBcekuit (6 wecmu
musx). 0. JIxyracTpsHCbKa BIATBOPIOE BU3HAYCHY PEAiio IIJISIXOM aJallTUBHOTO
TpaHCKOJyBaHHs (Kocax), 1O TIOACHIOEThCS HAMIPOM TEPEKIaAauku 30eperTu
HaI[lOHAJIbHY MAapKOBaHICTh OJWHUIII BUMIPY IHIINCHKOTO MTpocTopy. OCKIIbKH
noJi0Ha OMHULI BUMIpPY, Ha BIAMIHY BiJl MHJII, HE3pO3yM1JIa CEPEIHbOCTATUYHOMY
YKpaiHOMOBHOMY YUTA4€BI1, MEpeKIagauka IUISIXOM KalbKyBaHHS BIJTBOPIOE TAKOX
aBTOPCHKUU KOMEHTap A0 €T peanii.

[To-pizHOMY  BIATBOPIOETBHCS  MEpeKiagadaMyd  TaKoX  peaiiss 13
HIDKYCHABECHOTO PEUCHHS:

«And he is a stranger and but-parast*», said Abdullah the Muhammadany.

* «idolater» [57, c. 401].

«A 6in gonoyr02a ma i001000M4CHUKY, — cKa3ae mycyromanun A6oyina» [51,
c. 230].

«A4 6in 6onoyroea ma iOOJONOKIOHHUKY, — CKA3A8 Mycylvmanur Aooyina»
[52, c. 299].

3HaueHHs peanii 1HIIKNCHKOTO MOXO/PKeHHs Dbut-parast moscHIOeTbCS caMuM
aBTOPOM pOMaHa, Ipo M0 CBiauuTh npuMitka idolator, momana Ha Tii e CTOpIHII
B HbOMY. BinrBopeHHs peaii 3A1HCHIOETbCS 11 CHHOHIMIYHUMH YKPaiHOMOBHUMH
BapiaHTHHUMH  BIJIMOBIAHUKAMU: ioonoboocnux  (FKO.  JxyracTpsHChbKa),
ioononoknonHuk (€. TapHaBCbKUM).

[Ipoananizyemo mie omuH (PparMeHT i3 €THO-COIIIAIbHOIO peasli€lo, MaroTh
aBTOPCHKUN KOMEHTap, 30Kpema

«The family priest, an old Sarsut Brahmin*, dropped in later.

*«a Brahmin belonging to the Saraswat sub-castle, traditionally associated
with Vedic learning and priestly dutiesy» [57, c. 82].

«Poounnuti scpeys, Capcym-opaxman®, 3’a6u6cs 32000m».

* «bpaxman niokacmu capaceamis, MmMpaouyitiHo noe s3aHoi 3 BeOUYHUM
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Ha8YaHHAM I JcpeybKumu 0008 ‘szkamuy [51, €. 19].

«[Tizniwe 3a6imas poounnuii Cesuennux» [52, c. 32].

30epeKCHHIO HaIllOHATBHO-KYJIBTYPHOTO 3a0apBiieHHs peaiii Sarsut Brahmin
cipuse 1i nepemada FO. JIKyraCTpsSHCHKOK aIanTHBHUM TPAHCKOIYBaHHSIM
capcym-bpaxman. A MogaHUN y TPUMITIII KOMEHTAp CIPHUsi€ TOSCHEHHIO 3HAYEHHS
i€l peanii ykpaiHoMOBHOMY unuTauy. €. TapHaBCbKUI BXKUBA€ y CBOEMY MEpeKaii
3HaOMHMI Ui aApecata YKpPaiHOMOBHHMM aHANOT poOuHHuUl CEAUJeHHUK, UI0
CBIJIYUTH MPO TPAAUIIIAHE BXKUBAHHS CTpATErii JOMECTUKAIIIT epeKIaiadyeM.

HasBHuMu B poMaHi € 1 peanii-BiIacHi Ha3BM Ha MO3HAYEHHS PI3HOMAHITHUX
Oy/iBeJib, My3€iB, ICTOPUKO-BINCHKOBUX 00 €KTIB Ta 1H., 30KpeMa.:

«He sat, in defiance of municipal orders, astride the gun Zam-Zammah on her
brick platform opposite the old Ajaib-Gher — the Wonder House, as the natives call
the Lahore Museum» [57, c. 188].

«Bin, ycynepey MyHIYunanoHUM HNPUNUCAM, CUOIB 6epXU Ha 2eapmami
3am-3amma, wo cmosna Ha Yye2iaHoMy HOCMAMEHmMI HABNpomu cmapozo Aoxcaiio-
Tepy — «Qomy uyoecy, ax micyesi nasusaioms Jlaxopcoxuii myseti» [51, c. 95].

«llopywyrouu micoki 3a60ponu, 6in ocionas eapmamy 3am-3amma Ha ii
yeanauiu naiamghopmi Hasnpomu cmapozo «Jomy uyoec» — max micyesi MeuKaHyi
38ymob Jlaxopcwkuti myzeti» [52, ¢. 102].

[lepmuii 13 HaBeaeHUX NepekiaiB, 3podaenuit 0. JkyracTpsHCbKOO, TIPO
BUKOPHUCTAHHS TPAHCKOAYBAHHSI TIPU BiATBOPEHHI TaKWi peaniid, sk Zam-Zammah —
3am-3amm, Ajaib-Gher — Aoxcaiib-Tep Ta KanbKyBaHHS, MOEIHAHOIO 3
TPaHCKOJyBaHHSIM TIpH Tepenadi Ha3Bu myseto the Lahore Museum — Jlaxopcokuii
my3eti. 3azHadeHe CBiTUUTh, mo HO. JlKyracTpsiHCbka HaMa€ThCS MAaKCUMAIBHO
30eperTy 1HIIOMOBHE MOXO/KEHHA peaiiil Ta BIATBOPUTH HALIOHATBHO-KYIbTYPHUN
KoJIOpUT (parmenty y mnepeknanl. €. TapHaBCbKUII HaMaraeTbCs aaanTyBaTh
CBIM TIepeKyIaa 10 YKpaiHOMOBHOTO YUTaya, MPO M0 30KpeMa CBITIUTH BUIYICHHS
HUM 1HJIACbKOi Ha3Bu Jlaxopcekoro mysero. HasBy rapmartu Ta mysero BiH, 5K 1

1O. JIxyracTpsiHCbKa, BIITBOPIOE aJaNTUBHUM TPAHCKOAYBaHHAM (3am-3amm) Ta
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KaJIbKyBaHHAM 13 TpaHckoayBaHHsM (the Lahore Museum — Jlaxopcokuii myseit).

Peanito, 1110 € BIacHOIO HA3BOIO, CIIOCTEPITaEMO M y HACTYITHOMY (PparMeHTi
pOMaHy:

«It is Sakya Muni* himselfy.

*«Buddax [57, c. 133].

«lle cam Cax’ss Myni*y.

* «bByodoa» [51, c. 62].

«l{e cam Byooa» [52, c. 98].

Tpagumitino FO. JxyracTpsHChka y MOBHOMY 00Cs31 Ta 31 30epeKeHHSIM
HAI[IOHAJILHOTO KOJIOPUTY BIATBOPIOE BU3HAUYEHUM (parMeHT, TPaHCKPUOYIOUH
iamiiceke iM’st bynmu — Cak’s Mywi. BinTBoproe BOHa 1 MPUMITKY aBTOpa, NI€
3a3Ha4Y€HE 3arajibHOBIJIOME 1M’Sl OCTaHHBOTO — byodda. €. TapHaBChbKUI MPU I[LOMY
BUJTyYa€ 1HAINCHKE, 3aJIMIIAI0YH JIUIIIE 3araIbHOBIJIOME 1M’ sl 3aCHOBHHKA OyAU3MY.

TakuM YWHOM, MOPIBHSJIBHUNA aHal3 OCOOJMBOCTEH BIATBOPEHHS peaiid
pomany  «Kimp, BHKOHaHMX y  HOro  yKpailHOMOBHHX  IEPEKJIaJax
1O. JlxxyractpsiHchkoi Ta €. TapHaBCHKOIr0 CBIAYUTH PO MEPEBAXKHE BUKOPUCTAHHS
crparerii  dopenizamii  FO. JKyracTpsHCbKOIO Ta cTpaTerii  JoMecTHKaIlii
€. Tapuascbkoro. Peanmizamii crpaterii ¢opeHizalii crpusie BXXHUBAHHS TaKUX
Croco0iB BIATBOPEHHSI peajiii, SK pi3HI BUAU TPAHCKOMYBAHHSI, IO JO3BOJISIE
30eperTu 1HIIOMOBHE MOXOPKCHHS peatiil Ta BIATBOPUTU HAIIOHATBHO-KYJIbTYPHUN
KOJIOPUT TIOHSThH, SIKI BOHH MO3HA4ar0Th. CTpaTeriro JOMECTHKAIlil, 110 JOMIHYE y
nepexnanl €. TapHABCBKOro, akTyadi3ylOTh BHJIYYEHHS OKPEMHUX peaiid, ix
aHAJIOTOBUH, TIMEPOHIMIYHUN Ta OIMHMCOBHM MEpPEKIaJ, a TaKOXX BHUKOPUCTAHHS
yKpaiHOMOBHMX  BiamoBimHukiB. Ha Bigminy Bin [O. JIxyracTpsHCBHKOI,
€. TapHaBCbKHII HE BIJTBOPIOE ABTOPCHKI KOMEHTAapl, OCKIIBKH BHKOPHUCTOBYE
3aralbHOBXKHMBAHI ~ OJMHMII, IO TMOSCHIOIOTh 3HAYEHHS pealiii B  HUX,
OesnocepeIHbO ISl MEpeKangy peanii, He 30epirac aBTOpChbKYy opdorpadiro
(HamucaHHS pealii 3 BEIMKOI JITEpH), BUKOPUCTOBYE  TEpEKJIaallbKi

Tpancopmarii. Moro mepeknan MICTUTH JAEsIKI TPaHCKOJOBaHI Ta KaJbKOBaHI
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OJMHUII, IO € 3aco0aMu BIATBOPEHHS AaBTOPCHKUX peaniid, y TOW dac, SKi
1O. JIxyracTpsiHCbKa 1HOZ1 BXXUBAE OMMCOBUM MEpeKIal, MaKCUMaJIbHO 30epiratouu
Opu I1bOMY HAI[lOHAJILHO-KYJIBTYpHY cHenudiky TBOpY Ta WHOro peajiiHux

OJIMHUIIb.

2.4. Mepexnan peadniii 36ipku « The Jungle Book»

Peanitinuit ponx 36ipku «The Jungle Book» mpencraeneno, B mepury uepry,
IMEHaMU TBapuH ii mepcoHaxiB. Ilepenadya BU3HAUEHMX peaslii y Ppi3HUX
YKpalHOMOBHHX TepeKiIagax 30ipKH 3MiHCHIOEThCS TpaHCKomyBaHHsM: Baloo —
bany, Shere Khan — Illep-Xan, Akela — Axena, Chil — Yin, Bagheera — bacipa
Tomo. IM’s TOJOBHOrO mepcoHaxka 301pKM TaKOX BIATBOPEHO TPAHCKOJYBaHHSM,
BiacHe TpaHckpumitiero: Mowgli — Mayeni. I'eorpadiuni peasii TakoX MepeaarThCs
B YKpaiHOMOBHHX TepeKkiianax 301pku TpaHcKoayBaHHsIM: Seonee — Cioni, Ganges —
T'ane, the Waingunga — Bainrynea. Peanii, cpopMoBaHi 3 3arajbHUX Ha3B, MepeaaHi
B nepeknanax kampkyBaHHsaMm (the law of jungles — saxon oOowcynenie, the Cave of
the Cunning — Ileuepa xumpux) abo 3a gonomMororo rnepecranoBku ciis (the Council
Rock — Ckenst Paou).

CBoepiaHicTh aBTOPChKOI cTrmicTuku 30ipku P. Kimminra «The Jungle Book»
BU3HAYAETHCS OCOOJMBOCTSAMH 1X KOMITO3UIII Ta MOBHHM apaH)KyBaHHSIM, 30KpeMa
CTHUJIICTUYHUMHU 3acOo0aMM PI3HOTO PiBHSI. BOHM BXKHBAIOTHCS TOPSJ 13 peallisiMu,
CIIYTYIOUH JIJISl IUX OJUHUIIb KOHTEKCTOM, BUKOHYIOUH TPH I[OMY IHTEPIIPETAIIHY
b yHKI1110, 200 cami CTal0Th 3ac00aMU KOHIIETITyalli3allii peatii.

3ayBaXHMO TpHU LBOMY, IO JEKCHKO-CEMAaHTHYHE apaHXyBaHHS TEKCTiB
BU3HaueHUX TBOpiB P. KirtiHra BUpI3HAETHCS CKIAAHICTIO Ta 0araTomapoBicTio. Y
30ipui «The Jungle Book» aBTOp mOCIyroByeThCs HE TUIBKHM 3arajilbHOBKHBAHOIO
JIEKCUKOIO, aJieé i BUKOPUCTOBYE apXaiuHi Ta J1aJIEKTHI JIEKCEMU, a TAaKOX aBTOPCHKI

HOBOTBOpH. Bu3HadeHi MOBHI 3aco0M (POPMYIOTH CTHIICTUYHY MaNITPy 301pKH,
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CIYTYIOTh 3ac00aMu  PO3KPHUTTS OCOOJMBOCTEH CBITOOAQYEHHS IEPCOHAXKIB,
OJIMHUIISIMU WMEHYBaHHS IPOCTOPOBO-YACOBUX KOOPJMHAT CIOXKETIB TBOPIB 1
criennikk KOMYHIKaIlii B YMOBHOMY CEpeOBHII JUKYHIIIB [38, c. 26].

ApxaiyHa JIEKCHKa, 110 JJOMIHYE B MOBJICHHI [I€PCOHAXIB, BUCTYIAE HE JIMILIE
CTHWJIICTUYHUM MapKepOM, a i €JIEMEHTOM XYHOXHbOTO KOHCTPYIOBaHHS CBITY.
Oco0JIMBO 116 TTPOCTEKYETHCA Y BUKOPUCTAHHI 3aMEHHUKIB JaBHbOAHTJIIHCHKOTO
noxomkeHHs — «thouy, «theey, «thy», a Takox hopm 3BepHeHHS «ye». LI omuHuUI
BUSIBJISIIOTH CUCTEMY CUMBOJIIYHOI 1€papXii TepoiB: 3BIpi 3BEpTarOThCs 10 Mayrimi 3a
JIOTIOMOT'0I0 3aliMeHHUKa «thOU», TeMOHCTPYIOUM IOIIAHY W ITiAIMOPSIKOBAHICTD,
Toal sSK Mayri HepiIko BHUKOPUCTOBYE (GoOpMy «Yy€», 3BEpTalOYMCh 10 I1HIIUX
MEIIKAHI[IB J)KYHIJIIB, MAKPECTIOI0YH CBi1 aBTOPUTET.

Y mepeknanal Taki OCOOJIMBOCTI YacTO 3HUKAIOTh ab0 3BOAATHCS 10
HEUTpaJbHUX 3BEpPTaHb, IO HIBEJIOE COLIOJIHTBICTUYHI BIATIHKA MOBJICHHS
nepcoHaxiB. OcoOMuMBY yBary ciij MNPUAUIATA aBTOPCHKIM CTWII3allii MOBHU
NEPCOHAXIB, 10 BUABISETHCA y BHUKOPUCTAHHI apXaiuHMX (QopM — COMO3IB,
3aiiMEHHMKIB, TMPUCTIBHUKIB. OKpeMi MNpUKIAAM BKa3aHUX OJIMHUIL TOJAHO B

Tabyuii 2.1 «ABTOpChKa CTUITI3allisi MOBJICHHSI TIEPCOHAXKIBY !

Tabmuma 2.1
ABTOpPCHKA CTHJIi3allisi MOBJICHHS NIEPCOHAXKIB
Opurinan I'. lIseusr | B.IIpoxomuyk, | JI. CrapikoBa P. Pagienxo

JI. ConoHbKoO,

I1. I"'an3ropa
«Ere Mor the | ITepeknan «Criutp Ha Tt | [epekmnan ITepexian
Peacock BIZICYTHIH Mop, naBuu» BIZICYTHIH! BIJICYTHIN
flutters...» [54, c. 16].
[58, c. 22].
«Now [Tepexian «Ane xynu Beae | I[lepexnan ITepexian
whither does | BiacyTHil neit cmina?» [54, | BiACyTHIM BIJICYTHIN
this trail c. 31]
lead?» [58,
c. 42].




52

Y o0panux mnpuKIagax aBTOPChbKa CTHIII3AIS TIOB’si3aHAa 3 apXaiuyHUMH
cimoBamu ere, whither, ski HecyTh HE JIMIIE 3MICTOBE, aje W CTHIICTHYHE
HaBaHTaxeHHs. Sk 3a3Hauae JI. I1. [laBneHko, B yKpaiHChKii ICTOPUYHIN rpamMaTHIll
HasiBH1 €KBIBaJICHTH, 37]aTHI 3a0€3MEYUTU CTUIICTUYHY BIJMOBIIHICTh BHU3HAYECHUX
OJIMHUIIb, 30KpeMa: «a3b», «Bb», «Bay, IO IIJIKOM MPUJATHI IS BIITBOPEHHS
E€MOIIIMHO-EKCITPECUBHOI'0 TUIAHY aHTIHChKUX apxaizmiB [22, c. 90]. Ilpote, sik
CBITYUTH HaBeJeHA TaONUWIlsI, NajJeKo HE BCl TMEpeKjaaadi BXKUBAIOTH apxaiuHi
dbopMU  yKpailHCBKMX 3ailMEHHMKIB TMpU TEpeKJaai 3BEpPHEHb, BXHUTUX Y
AHTJIOMOBHIH 301pITi.

P. KimtiHr BUKOPUCTOBYE B HIM TaKOX 1HMBIAYyaJbHO-aBTOPCHKI HEOJIOT13MH.
VY HaykoBiif JiTepaTypl MiJ HEOJOTi3MaMU PO3YMIIOTHCA CJIOBa, HOBI 3a CBOEIO
dhopMOI0 1 3MICTOM, SIKI BAHUKAIOTh Y MOB1 BIITIOBIHO 0 MOTpe® HOMiHAIIT HOBUX
MOHSTh, MIPEIMETIB, cdep AISUTBHOCTI ToIo [7, ¢. 36]. BinbmicTs iMeH mepcoHaxiB
«The Jungle Book» ctBOpeHi aBTOpoM Ha OCHOBI XiHJ1, MOBH, siKy P. Kirtiar
BXKMBAB y IUTSY1 Ta IOHAI[bKI POKH.

Taki imena, sk Bagheera, Baloo, Hathi, Shere Khan, Kaa, Bandar-log, matots
peabHi IEKCHYHI BiAMoBigHUKKA B MOB1 XiHzi: «bagh» a6o «baghera» BxuBaerbes
JUIA TIO3HA4YeHHs Jieomapaa abo mantepu, «baloo» — Beamins, «hathi» — crnona,
«shere» — neBa abo turpa, «bandar» — maBnu. BykuBaHHS MOMIOHMX OAMHHUIL €
ceijoMmuMm BuOopom P. Kimminra, mo 3aHyproe uyutadya y KyJIbTYpPHO-MOBHUM
MPOCTip KOJOHIanbHOT [Hi.

[Toka3oBuM 3 TOUKM 30py crHeuudikd mnepekiaany € 3aiMEHHHKH Ha
no3HaueHHss baripu. B opurinampHOMY TekcTi 3aco0oMm mo3HadeHHs baripu
Bagheera Bucrtymnae 3aiimennuk he a6o mpucBiiiHuil 3aMeHHuK hiS y Bupazax Ty
on his sleek coat [58, c. 122], mo HeABO3HAYHO MAapKYIOTh TI'eHACPHY
MIPUHAJICKHICTh BKA3aHOTO TNEpcoHaka. BomHowac, B yKpaiHCHKHMX TNEpeKajax,
30kpeMa y BigoMoMmy MynbThuieMmi 1973 poky, baripa mnepeTBOproeThCcs Ha

KIHOYOTO MIEPCOHAXKA, 110 CYTTEBO ACPOPMYE CTUIICTUUHY IITTICHICTh OpUTIHATY.
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[loniOHuit 3CyB CHPUYMHEHO, NEpeAyCiM, BIAMIHHOCTAMU TpaMaTHUYHUX
KaTeropii poay B aHIJIIICBHKIN Ta yKpaiHChKiN MoBax. B ykpaiHCBKiil MOBI Jiekcema
«MMaHTepa» € KIHOYUM, IO W 3YMOBIIIOE aBTOMATHYHY (eMiHizalio o0pa3y B
nepeknani. [Ipore Takuil migxia cymepeuyuTh aBTOPCHKOMY 3aayMmy: baripa — e
0JIaropoJTHUM, PO3CYIJIMBHI Ta XOpoOpHi BOiH, a HE BHUTOHYCHA HACTABHUIIA
Mayrmi. Foro o6pa3 6a3yeTbcsi Ha apXxeTuIli BOIHA-OXOPOHIIS, IPOTUCTABICHUH Y
36ipui «The Jungle Book» arpecuBroro ta necnornunoro turpa Illep Xany.

3ayBa)KMMO, 110 BKa3aHE MPOTUCTABIICHHS Ma€ rIMOOKe MOpaJibHE Ta €TUYHE
nigrpynta. baripa — 1me romoc po3ymy, apUCTOKpaTHYHA CHJia, sIKa i€ He
IHCTUHKTUBHO, a CB1JIoMO. TOMY IpE/ICTaBICHHS LIbOI'O TIEPCOHAXKA SIK KIHOUOTO (Y
nepeknanax xHa it xympi [53, c. 172], eona niwna [54, c.14], Tommo) Beae 10 BTpaTH
aBTOPCBHKOI OIO3MIlI Tepoll — aHTUTEepPOM, a TAKOX 3MIHIOE CHPUHHATTS MHOro
CTOCYHKIB 3 Mayrmui. 30kpema, y (pparMeHTi opuriHany, e HIeTbCs MPO BUKYII
Mayrni 3a Oyrasi, akT repoisMy Ta caMmoroxepTBu baripu Burisgae sk BUMHOK
auLaps, a He TypOOTIMBOI «MaTepi», K B YKPaiHCbKUX MepeKiIaaax.

Oxkpemy rpyny peaniiinoro npoctropy 30ipku «The Jungle Book» cranoBisiTh
BUTaaHl a00 peaJlbHUMH 1HJINCHKI cjoBa Ta (pa3u, M0 BUKOPHUCTOBYIOTHCS Y
pO3MOBaxX MEPCOHAXKIB 30IpKKM B SKOCTI IMIEPATHBIB Ta KOMaHH. Taki OJWHMII
BITHOCUMO JIO pealliif, 10 JO3BOJSIIOTH aBTOPY BiM0Opa3uTu eTHOrpadivyHUN
KOJIOPUT MEPUIOTBOPY, 30Kpema:

«Mael, mael, Kala Nag!y — «Mael, mael, Kala Nag!’ shouted the mahout,
urging the great black elephant forward. «Dant do!» — «The mahout grasped the
rope and cried ‘Dant do!’ and the elephant halted obediently. «Somalo!» —
«’Somalo!’ » shouted the mahout, and the elephants surged forward through the
jungle. «Maro!» — «Maro!’ cried the men, and the elephants struck at the enemy
with their great trunks» [58, c. 152].

B ykpaiHOMOBHUX nepekiaaax nmoAioH1 OAUHMII €, SIK IPaBUIIO0, MePEaatOThCA
3a JIOTIOMOTOI0 JIEKCUYHUX aHAaJIoTiB, HIO0 HIBEJIOE aTMochepy ETHOKYIbTYpPHOI

PEAIbHOCTI JIXKYHTJTIB 1 3MEHIIIYE 3arajibHy eKCIIPECUBHICTh IEPEKIIA1B, 30KpeMa.
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«Bnepeo, enepeo, Yopnuii 3mito!» — Kpuknys maxaym, nio2ausaiouu 8eIUK020
YyopHo20 clloHa eneped. Cxonuuwiu MOmMy3Ky, maxaym Kpuknye «Boapro!y, i cion
CLYXHAHO 3YNuHugcs. «Pywatime!y — Kpuknyé maxaym, i CIOHU PUHYIUCA 8Nnepeo
Kpi3b OocyHeni. « butime!» — 3akpuuanu noou, i cloHu 80apuiu no 80po206i ceoimu
senemencbkumu xobomamuy [55, . 120].

Oco6smmBicTio aBTopcbkoro ctuiio P. Kimminra y 36ipii «The Jungle Book» €
BUKOPHUCTAHHS XYAOXKHIX TPOIIB, 30KpeMa Tinep0oi, meradop Ta CUMBOIIB, SKI
dbopMytoTh cucTemMy oOpasiB TEKCTy. JSICKpaBUM TNPUKIAIOM BHKOPUCTAHHS
rinep6oiu y TBopi «The Jungle Book» € BucniB makana Tabaki:

«For such a mean person such as myself, a dry bone is a good feast» [58,
c. 57].

['inepOomna cripusie CTBOPEHHIO KOMIYHOTO €EeKTy, a TAKOXK BXKUBAETHCS IS
CTBOPEHHsI 00pa3y MiAJIECTUBOrO 1 KaJIIOrJHOrO makajga. [HiomoBHaA nepenava
IIBOTO CTUJIICTUYHOTO 3aco0y BHUMarae 30€peKEHHsS eMOIIHHOI TOHAIBHOCTI
BUCJIOBITIOBAHHA. SIK MOKa3ye aHaji3 YKpaiHOMOBHHIX TEPEKIaNiB, HaBEACHUU Yy
tabmui 2.2 «BinrBopenHs rinmepOonu B mepekiaai ¢dpasu makana Tabakiy,
OUIBIIICTh TIEpPEKIaaviB 3MOTJIM aJICKBATHO BIATBOPUTH CTHIIICTUYHY (DYHKITIFO

rinepoosu MepIIoTBOPY y NepeKagax:

Tabmuusa 2.2
BinTBopenns rinep6oiu B nepekiaji ppasu maxauaa Tadaxi
Opurinan I'. IIBeup B. Ilpokomuyk, | JI. CrapikoBa P. Panienko
JI. Cononsbko,
I1. I"'anp3ropa
«Forsucha | «Jms rakoi | «Jlms Takoi «/J11s1 Takoro «Oui nanTepu
mean person | HiIKYeMHOI HIKYEeMHOI K S, 1 rocTpo
such as TBapIOKH, SIK | 0COOH, fK 1, oOrpusana 30JIMCHYIIH,
myself, adry | s,1icrapa BCSIKA KICTKa — MOB JIBa
bone is a oOrpuszeHa | oOrpus3cHa macTsi» [53, cMaparam» [55,
good KiCTKa — KiCTKa — BXKe c. 36]. c. 42].
feast» [58, ¢. | cripaBxkHE oenker [54,
57]. csaTo» [56, | c. 32].
c. 99].
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[Tpuxmnagom Bukopuctanus meradopu y 30ipii «The Jungle Book» € 30xpema
cnontyka Red Flower (UepBoHa KBiTKa), KOO 3Bipi HA3MBAIOTh BOI'OHb.

«The Red Flower is the servant of Many [58, c. 178].

3ayBaKMMO, IO [ MENIKaHLIB JOKYHIJIIB BOTOHb € UYKOPLAHUM
€JIEMEHTOM, SIKUM KOPUCTYIOTBCS JIFOJIM, IO CBIAYUTD PO iX BJIaay HaJl IPUPOJIOIO.
Bonu 6osThest BorHio. Lle 3acBiiuye HaCTYMHUI yPUBOK:

«No creature in the Jungle will call fire by its proper name. Every beast lives
in deadly fear of it, and invents a hundred ways of describing it» [58, c. 157].

Taka wmertadopuuHa 3aMiHa 3yMOBJE€HAa OOMEXKEHHSMU TBAapHUHHOIO
CBITOTJISITY, Y MEXaX AKOT0 aOCTPaKTHI MOHSTTSI OCMUCIIIOIOTHCS Yepe3 KOHKPETHI 1
30poBO BimuyTHI 00pa3zu. OOpa3 4epBOHOI KBITKM TaKOX IMiJAKPECTIOE HEOE3MeUuHY,
ajyie BOAHOYAC JKUTTEJAWHY TMPUPOJYy BOTHIO, IIO0 BHUKJIMKA€E CTpax 1 MOBary y
MEIIKAHIIB JUKYHIJIB. KpiM TOro, BUKOPUCTaHHS HENpsIMOI HOMIHAIl MOCHITIOE
Mi(pOTTOETHUHMIM XapaKTep OIMOBiJi, HaOMKaOUM ii 10 apXaiyHWX YSBJICEHb Ta
donbkaopHoi Tpaaumii. Cronyky the Red Flower, Bxuty y Tekcri 30ipku «The
Jungle Book» MoxxHa BBaxkaTH peaii€lo, M0 BKazye Ha Mi(OJIOriuHe CBITOOAUEHHS
MEIIKAHIIIB JUKYHTTIB.

[i BinTBOpEHHs 37iliCHIOETHCA B TIEpeKIajli MIIAXOM KalbKyBaHHS:

«Yepsona Keimka — cnyea Jlroounu» [58, c. 201].

CTWIICTUYHO MapKOBaHUM 1M’ sIM-peai€l0 aHali30BaHOi 30ipku € 1M’s i
TOJIOBHOTO nepcoHaxy Mayrii, BxkuTe y MHOXUHI «I am two Mowglis» [, c. 112].
Bkazana ¢paza € cemanTHuHOIO amMOiryero, (ppa3or 3 MOABIMHUM 3HAUYCHHSIM.
3ayBakHMO, 1[0 PO3ABOEHHS OCOOUCTOCTI TOJIOBHOTO MEPCOHAXKa 301pKU € OJTHIEI0
13 KIIIOYOBUX XapaKTepUCTUK Mayrii: BiH € OJJHOYACHO 1 YaCTHHOIO JIIOJCHKOTO, 1
YaCTUHOIO TBAPUHHOIO CBITY. PO3yMiHHIO TOro, 110 BKa3aHE iM’Sl BIATBOPIOETHCS Y
MHOKUHI, CIpUsA€ BUKOPHCTAHHS YHUCIIBHMKA JBa, MPO IO CBIAYATh MPHUKIAIN
nepeknanaiB, mnojgaHi B Tabmumi 2.3 «BiarBopeHHs ¢pa3u Ha MMO3HAYEHHS

PO3IBOEHHS 0cOOMCTOCTI Mayrii»:
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Tabmuusa 2.3
BinTBopenHs (ppa3u Ha MO3HAYEHHS PO3ABOECHHA ocoducTocTi Mayr.i
Opurinan I'. llIseus | B. Ilpoxomuyk, | JI. CrapikoBa P. Panienko
JI. ConoHbKoO,
I1. 'an3t0pa
«lamtwo «JlBa «/Iea Mayrm B | «B wmeHi gBa| «B MeHi naBa
Mowglis» [58, | Mayrui MEH1» [54, | Mayrai»  [53, | Mayrmi,  ane
c. 112]. ooprotees B | ¢. 101]. c. 79]. mkypa  Ilep
T1JI1 MOIM / XaHa B MEHE
JlBa 1,1
Mayri Horammu»  [55,
0’10TbCs y c. 87].
cepiri
oIHIM» [56,
c. 171].

HaBenena Tabmuusg cBiguuth, mo mnepekiagay [.  [lIBeus obupae
noeTn3oBany GopMy TepeKjaay, BUKOPHCTOBYIOUM JIEKCHKO-CHHTaKCHUYHI
napajenisMu Ui TIJKPECIeHHs eMoLiiHoro po3aBoeHHs Mayrm. JI. Pamienko
JI0JIa€ 10 BU3HAYEHOT0 pedyeHHs Takox iH(opmartito npo mkypy lllep-Xana, 1o €
CUMBOJIOM TE€pPEMOrd Haj TOJOBHUM BoporoM Mayrmi. Ilepeknananbki pimieHHs
000X TepeKIanayblB BiMOOpakaloTh PI3HI IHTEPOpPETAIliiiHI CTpaTerii: mnepiia
30CepeIKYEThCS HA BHYTPIITHBOMY CTaH1 MEPCOHaXKa, TOJ1 SK JApyra akIEeHTYye Ha
CIOKETHO-CUMBOJIIYHOMY acmekTi. Lli BIAMIHHOCTI 3acBI4yIOTh, IO TMEPEeKIa
peaiiii i oopasiB y «The Jungle Book» 3aiexuTh He JHIE BiJl MOBHUX YMHHHKIB, a
1 BIJ] 1HAMBIIyaJIbHOT'O XyJOKHBOTO OaueHHs MepekiaiaJa.

[Toka3oBuM y 3B’A3KY 3 BHIIE3a3HAYEHUM € BHUKOPUCTAHHS (PparMeHTy 3
¢dbpazamu, 110 BUSBISIIOTH KOH(IIIKT MiX JBOMa OCOOMCTOCTIMHU Mayri:

«Again? Last time it was because | was a man. This time it is because | am
awolf» [58, c. 103].

Bkazani ¢pa3u BKUBAIOTHCS HE TLIBKH AK EMOLIMHUI IMiJICyMOK
NEPEeKUTOTO0, a SK JeKJapailis eK3uCTeHIIHHOro BubOopy Mayriui. Busnauenuii

(parMeHT MO-pi3HOMY BIATBOPIOETHCS YKPAaiHOMOBHUMM MEpEKIajadyaMu, Mpo IO
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cBiquuth Tabmuusa 2.4. «llopiBHSHHS YKpaiHCHKUX MepekaaaiB (pa3 KOHQIIKTY

ocobucrocti Mayrii»:

Tabmung 2.4
IHopiBHSAHHSI YKPAIHCHKHX NepekJIafiB ppa3 kKoHGUIiKTY ocoducrocTi Mayrui
Opurinan I'. IIBeup B. Ilpokonuyk, | JI. CrapikoBa P. Panienko

JI. ConoHbKO,

IT. I"'an3ropa
«Again? Last | «Munynoro | «MuHyI0rO0 «Panime mene | «To mene
time it was pa3y ToMy, | pa3y MEeHe MPOTAHSIN 32 | IPOTaHSIJIN 32
because | was | o s NPOTHAJHM 32 T€, | T€, IO S — TE, IO A
aman. This JIOAWHA, a mo s — JlronuHa, | MoauHa, Terep | JIOANHA,
time itis TEnep — a Terep 3a Te, —3aTe, 0 1 — | Temep — 3a Te,
because | am | Tomy, mo s | 10 T BOBK» [54, | BOBK» 110 51 BOBK»
awolf» [58, | BoBk » [56, |c.52]. [53, c. 61]. [55, c. 88].
c. 103]. c. 200].

JlekcuyHl Ta CTWIICTHYHI 3aco0u 30ipku Ta OCOOJUBOCTI iX MOBHOIO
apaH)XyBaHHS, OE€3yMOBHO, CIPUSIOTH (DOPMYBAHHIO OJHOTO 13 KIIFOUOBHUX 00pa3iB
301pKH — CBITY JIKYHIJIIB Ta HOTO TIEPCOHAXKIB.

Takum umHOM, BUOIp CHOCOOIB TMepeKyiaay pealiid Ka3koBOi 30i1pKH
P. Kimninra «The Jungle Book» Bu3HauwaeTbes, B Tmepuly uepry, MOBHUMH
0COOJMBOCTAMHM LIUX OAMHUILG. Tak, peanii-BIacHI Ha3BU MEPCOHAXKIB, TOMOHIMIYHI
Ta reorpadiyHl Ha3BU NEPENAIOTHCS B YKPAITHOMOBHHMX MEPEKIaax MUIIXOM
TpaHCKOAYyBaHHA. Peanii, c@opmoBani BiJ 3arajJbHUX Ha3B, KaJbKYIOThCS abo
BIJITBOPIOIOTHCA IIUISIXOM IEpecTaHoBKHU cliB. Ilepenaya Buraganux abo peasbHUX
1HAIMCHKUX CITIB 1 (Ppa3-iMIEepaTrBIB PO3ZMOB MEPCOHAXKIB 301pKH 3/A1MHIOBAIACS 32
JIOTIOMOTOI0 YKPaiHOMOBHHMX aHaJoriB. JIGKCHYHI 1 CTUIIICTUYHI 3acO0U 301pKU HE
TUIBKH CIYTYIOTh KOHTEKCTOM akTyami3auii peamid 30ipku, ajne ¥ y CYKYIHOCTI
cBOill (hopMyr0Th 00pa3 JUKYHTJIB, B SIKMX B1AOYBaIOThCS Ka3KOBI MOJIi Ta KUBYTh

Ka3koBl mepcoHaxi. Okpemi JEKCHYHI Ta CTUJIICTHMYHI 3aco0M cami CTaloTh

3aco0aMu KOHIENTYyai3alll ii peatiid.
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BUCHOBKH

JlocnmipKeHHIO pealiii MPUCBSIYEHO BEIHMKY KUIBKICTh POOIT BITYU3HSIHHUX 1
3apyOI’KHUX JIIHTBICTIB, JITEPAaTypPO3HABLIB, MEPEKIaJ03HABIIB. 3HAUYHHUI 1HTEpEC
HAyKOBI[IB /IO peaslii 3yMOBJICHUN HE TIIbKH CBOEPIIHICTIO I1X 3HAYEHHS,
HalllOHAJILHO- T4 €THOKYJIBTYPHUM 3a0apBJICHHSIM, ajle HEOOXITHICTIO 3A1HCHEHHS
iX aJIEKBaTHOTO TIEPEKIAly PI3HUMHU MOBaMH.

TpakTyBaHHS TIOHSATTS «peaiis» B JIHTBICTHUII JOCUTh HEOAHO3HAYHe. Peamii
BITHOCATH JO KaTeropii €eTHOKYJIbTYPHO 3a0apBlIEHOT Ta HaIlOHAIbHO-MAapKOBaHOI
JICKCUKHW, 110 € HEBIJ €EMHOI0 YacTHHOK OyAb-SKOi MOBH, sKa BijgoOpaxkae
0COOJMBOCTI MEHTATIITETY, YMOB 1CHYBaHHS, CYCIUIbHO-ICTOPUYHUX Ta MOMITUYHUX
MOJi, KyJbTYpH MEBHOI Hallli uu Hapoay. CHHOHIMaMM JI0 TOHATTS «peaiisy, 110
BUKOPUCTOBYIOTBCSl y CYYacHIM JIIHTBICTHYHIM JIITEpaTrypi, € Takl OJUHULI, SIK
Oe3ekBiBaJICHTHA JICKCMKA, €K30TMYHA JIEKCHMKA, IMOOYTOBI3MHU, BapBapU3MH,
eTHorpadi3mu, ami€Hi3MH, (OHOBI CIIOBA, CJIOBA 3 KYJIBTYPHHM KOMIIOHEHTOM
3HAYEHHS, AlaJIeKTU3MU. Pi3HMISI y BU3HAYEHHSAX pealiid Ta BaplaTUBHICTh iX
MO3HAYCHHS 3YMOBJIEHA PO301’KHOCTSAMHM Y TIOTJIA1aX Ha Il OJMHUII HAYKOBIISIMH.

Ha croroanimHiii AeHb HAYKOBLI MPOMOHYIOTH Pi3HI Kiacu(iKalii peaii.
Tak, Hampukiam, po3pi3HAIOTh MOOYTOBI peanii; erHorpadiudi Ta Midonoriyi
peauii; peaiii MPUPOHOTO CBITY; pealiii Jep>KaBHOTO YCTPIIO 1 CYCIMUIBHOTO KUTTS;
OHOMACTHYHI peajii; acomiaTuBHI peaiii. 3a MICIIEBOIO 03HAKOI Y TUIOMINHI OHIET
MOBH BUPI3HIOTh BJIaCHI (CJIOBa IaHOI MOBH) Ta 4yl peaiii Tomro. KinacudikyBanas
pealtiii 3MIWCHIOEThCS 32 TEMATHYHHUM, TEPUTOPIAIbHUM, YaCOBUM, ICTOPUIHUM,
CTPYKTYPHHUM TEPEKIaIallbKuM MPUHIIUIIOM, KOMYHIKATUBHUMHU Ta KOTHITUBHUMU
o3Hakamu. Po3poOiieHHs kinacuikaiiiii peaiil cripusie cucTeMaTu3ailii [boro mapy
JICKCUKH Ta WOTO YIOPSAKYBAHHS IIUX OJIUHUIIb.

Ak  onuHuIll OE3EeKBIBAJICHTHOI JIGKCHMKH, peajii BHUKIUKAIOTh 3HA4HI
CKJIQJHOII TpU TEpeKiadi, 110 BUPIMIYIOTHCS HAYKOBISIMH 3 OIVISIAYy Ha pi3HI

TEOPETUYHI Ta MPAKTUYHI NUIAXU BUPIMICHHS. TEOopeTHYH1 30KpeMa IMOB’SI3yI0Th 3
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¢dakTopom BuOOpYy crTpaterii gomecTtudikamii uu ¢openizamii. Bubip cmocoby
nepeKsany peami Moke OYTH MPOJAMKTOBAHUN 3HAYHOIO KUIBKICTIO (PaKTOPIB:
0COOIMBOCTAMH (POPMH Ta CEMAHTHKH, )KAHPOM TEKCTY, B SIKOMY BUKOPHUCTOBYETHCS
peaiisi, ii 3HAYYIIICTIO B HBOMY, TPAAULIEI 1i BIATBOPEHHS 1HIIOMOBHUMU
3aco0aMu, aipecaToM, IKOMY IpU3HAUYEHUHN TepeKa.

I'ereporenHicth kBamidikaliiHOi poOOTH MNPOAMKTOBAHA HOr0 3aBJAHHSIMHU
Ta METOI0 Ta TMOB’S3aHI 3 BUOKPEMJICHHAMM Ta IOSCHEHHSM HOro eramiB Ta
Metozosorii. Ilepiuii eTan craB erarnoM q000py peasii Ajisi MalOyTHBOTO aHaJI3y
Ta yKpaiHOMOBHUX nepekianiB TBopiB P. Kimminra «Kim» i «The Jungle Booky.
PoGora 3 BuOOpkm peaniii mnorpeOyBajia BXKHUBaHHS KOHTEKCTYaJIbHOTO,
CEMAaHTUYHOTO Ta CTWJIICTMYHOrO aHami3y. TeopeTHKO-METOIONOTIYHI 3acaau
JOCIIIJDKCHHS peajiiii OyJi0 BHSBICHO 13 3aIy4EHHSM 3aralbHOHAYKOBHUX METOJIIB
aHali3y Ta CHHTE3y, KPHUTHUYHOTO Yy3arajJbHEHHS Ta OINHCY, a TaKOX METOIy
cucreMaru3auii Ha Jpyromy etami. TpeTiil erar, BUKOHaHUI 3a 10MTOMOI'0I0 METO/IIB
aHaii3y Ta OINKCY, JOMOMIT BHUSBHUTH BIUIMB OilorpaiqyHOro Ta KyJIbTYpHO-
1CTOPUYHOI0 KOHTEKCTY Ha TBopuy cnaAamuuy P. Kimninra. 3a 1onomMororw MeTo1iB
MeroniB KOHTEKCTYyaJIbHOTO, CEMAaHTUYHOTO aHai3y, a TaKoX Kiacu(ikyBaHHs
BU3HAYCHO TUIU peatiid, BUkopuctanux y TBopax P. Kimrinra «Kimy i «The Jungle
Book». Tlepexnanarnpkuii eranm poOOTH, Ha SKOMY BHU3HA4YaBCS Ta MOPIBHIOBABCS
BUOIp croco0iB MepeKiaay peaiiii aHaai30BaHUX TBOPIB BHUMAaraB 3BEpPHEHHS 10
METO/IIB MEPEKIAJABKOr0, KOHTEKCTYaIbHO-IHTEPIPETATUBHOTO, CEMAHTUYHOTO,
CTWJIICTUYHOTI'0, TOPIBHSUIBHOTO aHalli3y, @ TAKOXK METOJ OIHUCY.

biorpadgiyni Ta KyJIbTYpHO-ICTOPHYHHUN KOHTEKCT JKUTTSA Ta JIisSUIbHOCTI
P. Kimurinra Bu3HayuB HOro TBOpYY CHAAIIMHY, TEMATHUKY Ta KaHpP TBOPIB, iX MOBHY
Ta peaniiiny cnenudiky, IHAUBIIYaAIbHUN CTWIb aBTOpa. 3a3HaueHE BIAOYBaJocsSd B
konoHianpHIA [HAlT XIX cromiTts. OcoO0aMBOCTI YCTPOIO Ta COIIaIbHO-TIOTITHYHI
BITHOCHM KpaiHU, HalllOHAIbHO-KYJIbTYpPHA PI3HOMAHITHICTH ii CYCHIJIbCTBA, HOTrO

MOBHA Ta KyJbTypHa CHaJIIMHA BHUCBITIEHO Yy HOro TBOPYOCTI, SKa CTajia
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HaJ0aHHSAM CBITOBOI JITEpaTypH, a caM aBTOp CTaB HAWMOJOIINM JiaypeaToM
HobeneBcbkoi mpeMii 3 JiTepaTypu 3r0I0M.

[lanopamue mipeactaBieHHs IHali BinOyBaeThcs 30KpeMa y pomadi
P. Kimniara «Kim», HacuueHoro reorpaiyHMMH, €THOrpadiuHUMH, COLIATbHUMU
Ta KACTOBHUMH, PEIITIHHUMH, aJIMiHICTPATUBHO-TIOIITHYHUMH, BICHEKOBHMH,
€KOHOMIYHUMHU Ta (PIHAHCOBUMH, KYJIbTYPHUMU Ta OCBITHIMH, ICTOPUYHUMH,
anTponoHiMiyHUMHU pearmisimu. KaskoBuit cBit 30ipku «The Jungle Book» Takox
NOB’SI3aHUN 3 KpaiHOI HOro JMTHHCTBA Ta IOHAIITBA, & TAKOX INEPIIUX POKIB
npodeciitHoi nispHOCTI. 301pKa aBTOpa, HaMKMCcaHa Ui AiTel, MICTUTh reorpadidHi
Ta TOTIOHIMIYHI, 300HIMIYHI Ta COIliajbHI peanii. PI3HOMaHITTS peatiii BU3HAYEHUX
TBOpPIB 3yYMOBJICHO aBTOPCBKUM 33aJyMOM BIATBOPEHHS Ta MPEACTaBICHHS
0araToBMMIPHOTO CBITY IEPCOHAXIB 1 MOJ1H, 1110 Bi10yBatOThCs B [H 11

Anoreem TBOpuocti P. KirutiHra 3a mpaBoM BBaxkaeThcsi pomaH «Kimy,
YKpaiHOMOBHI Mepekjaau sikoro Oyno 3pobnerHo FO. JlxyractpsHCbkoi Ta
€. Tapnascbkoro. IlopiBHSAIBHUN aHANI3 MEPEKIaAiB pOMaHy Ta HOro peanifHoro
doHIy  3acBIIUMB  NEpeBaXHE  BUKOPUCTaHHS  cTparerii  (opeHizamii
FO. JIxyractpsiHcbkoro Ta crparerii momectukamii €. TapuHaBcbkum. [lepmry 13
BU3HAUEHHUX CTpATErid peayi3oBaHO PI3HMMHU BUJAMU TPAHCKOJYBaHHS, IO
JI03BOJIAJTU TIepeKIIaadIli 30eperTy iHIIOMOBHE TTOXO/PKEHHS Pealii Ta BiITBOPUTH
HAI[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHUN KOJIOPUT TMOHATH, SIKI BOHU MO3HA4Yal0Th. BripoBapkeHHs
ctpaterii fomectukanii €. TapHaBChKUI 3111 CHIOBAB IIJISIXOM, BUITYYEHHSI OKPEMUX
pealiif, iX aHAJIOroBOro, TIMEPOHIMIYHOTO Ta OMUCOBOIO NEPEKIaay, a TaKOXK
BUKOPUCTAaHHSIM  BaplaHTHUX BIAMOBIAHUKIB YKpPAiHCHKOI MOBH. ABTOPCHKI
KOMEHTapi, 1[0 pPO3KpUBAIOTH 3HAYEHHA peanii He Oyiu  BIATBOpEHI
€. TapHaBcbkuM, Ha BiaMiHY Big FO. J[KyracTpsHCBHKOI, K1 Iepekiiagaia iX Iuis
NOSICHEHHS 3HAYECHHS TPaHCKOJOBaHUX peaiiii. He 30epexeHo y nepekiaal poMany
€. TapHaBCHKOrO i aBTOPCHKY opdorpadiro. HMoro mepexnan MiICTHTh IesKi
TPAHCKOJIOBAaHI Ta KajJbKOBaH1 peaiii, y Tod uac, sik FO. JlxyractpsHcbka 1HOII

BXKMBaJIa ONMUCOBUHN mepekyan s ix nepeknany. Ilepexnmag €. TapHaBcbKOro
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CBITYUTH TIPO MaKCHUMaJbHE HAOJMKEHHS BIATBOPEHUX aBTOPCHKUX peaiiil a0
3HAlOMOI JIEKCHMKHA YKpaiHOMOBHOro ajapecara. llepekman IO. JIxyractpsHChKOL
CBITYUTH MPO MaKCUMaJIbHE 30€peKeHHS HAI[lOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO 3a0apBJICHHS
peaiii i OpUTiHATBHOTO TeKCTY poMany « Kimy y misomy.

[lepenaua peaniii, 1O BUKOHYIOTh GYHKII BIACHMX Ha3B Yy 30ipii
«The Jungle Book» 3miiicHioBana B 11 yKpalHOMOBHUX IMEpeKIIaiaX Pi3HUX aBTOPIB
MEPEeBAXKHO TPAHCKOYBaHHSM. BKUBaHWMHU MPU BIATBOPEHHI peaniil 30ipku  Oymnu
TaKOXX KaJIbKyBaHHs Ta TpaHchopMallis MepecTaHoBKa ciiB. P0O3MOBHI iMIiepaTuBu
MepPCOHaXiB 30IpKH 1HAINCHKOTO TMOXO/KEHHS a00 CTWI30BaHUX TMiJ HHOTO
nepeaBaincs yKpaiHOMOBHUMU aHAJIOTaMHu.

[lepcriekTBM MONANBIIMX JOCHIKEHb TMOB’S3YEMO 3 BHUBYCHHSIM Ta
NMOPIBHSJILHUM  aHaNI30M peanid iHmmx TBopiB P. Kimmiara, a Takox
BCTAHOBJICHHSIM 1 MOPIBHSHHSM CIIOCO0IB X MepekiIany pi3HUMH YKpaiHOMOBHUMH

dBTOpaMH.
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SUMMARY

The MA degree paper is devoted to the research of culture-specific terms in
the literary texts of the prominent British author Rudyard Kipling and their
reproduction in Ukrainian translations.

The theoretical chapter of the degree paper presents a comprehensive
overview of the notion of a culture-specific term within the framework of linguistic
and translation paradigms. Main types of such terms, their definitions and
classifications are described in the chapter. Approaches and ways of their translating
are revealed in it. Stages and methodoly of the research are also considered.

The second chapter focuses on Kipling’s fiction as a rich source of culture-
bound terms reflecting the colonial world of India, its ethnocultural specificity,
traditions, folklore, and social institutions. The research underscores that
R. Kipling’s works represent not only narrative constructions but also ethnographic
and national-cultural reality, embedding real-world referents and symbolic layers.
The typological analysis of culture specific terms from the novel «Kimy and
collection of stories «The Jungle Book» demonstrates their functional diversity. This
chapter also contains a practical translation analysis of selected culture-specific
terms in Ukrainian versions of the mentioned literary works by various translators,
revealing and comparing ways of their rendering into the Ukrainian language.

Based on the conducted analysis, we haved arrived to several key
conclusions:

1. Culture-bound terms in R. Kipling’s literary works are deeply intertwined
with the colonial and ethnographic context, and their adequate translation is crucial
for preserving the atmosphere of the source texts.

2. Translators use strategies of foreignization and domestication for rendering
culture-bound terms, often balancing between literal transfer and cultural adaptation.

3. The strategy of foreignization used in rendering of culture-bound terms of

the analyzed literary works is revealed through transcoding. The strategy of
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domestication presupposes use of descriptive translation, translating analogues,
hyperonymic translation, omission of some culture-bound terms. Proper culture-
bound terms are always rendered by different types of transcoding. Culture-bound
terms based on common names can be calqued or reproduced with the help of
transposition.

Ways of translating of culture-bound terms from other literary works of
R. Kipling as well as the comparative analysis of their use in different Ukrainian

translations are viewed as a perspective of our further research.
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3. Lacoff B Lanpuage and Woman's Place. New York : Harper and
Row, 1975. 324 p.

VIK81'25'28:373.45
EmE. O,
EARTHIAT (LICTOTINEET HAVE, JOMEHET,
TomeRT Kadeapn «Imozenma dlioTora Ta mepesIAT,
Hamomaizund vEIEPCHTET « 3A00PI3ERA DATITEXHIEA

Tvzmoecermi K. A,
CTVIeHT,
HamoaaisEnl vEIESpCETET « 3anoplaEEa NoTITexHI

TPYTHOII TA CTIOCOBH IMEPERTATY PEATNI

Peamii € mexcHeEmyy 0IHERTEME 3 «SCEPIE0 ERDEEEEEY HATIOEATEHED-
E_T'IE-T}'FEHI IHATEEERM, M0 CHIERIINCCETECE 3 TOEATTEME T3 HParMesTane
o0 eXTHREOL peaﬂ:mnm BlOOOpaseE=s] B CELIOMOCTI  EOERPETHOL
mm'ﬂu:a:}ﬂra'r}'pnm cmmezoTEs [l o 69 Bimmmerns MoEmmx peamm
ACOOLOETECE 3 EAOEATLEC-XYIRTVDEEME eTANOHAME, CTEPe0THIIAME,
m:im.mnu-n Hepmu pE.'.-L‘]:LE ENETEE3C HealHsl TPYIECON ¥ 3B S3EV 2
BIOCYTHEICTED [X SEEIEATSHTIE.

Jocmremss TIpOTOEYHTE PLISOMAEITE] (OOCO0H DEPEETATy PeaTiH.
Hafmonmrpesimeve 12 HEEX  3aratoM  EEAEMTRCE  TPAECEOIVEIEEL,
EATREVEANEY., OOHCOEHE  DepERTAl,  HIOTHEesHEH  Iepesmal 1
TpaEchopMamEsEE mepexman [2, o 26-30; 3, e 233-233] [lpexman
33CTOCYBIEES mmmmpaml me £ OJEEM 13 BHIE TPAHCEOIVEHEE,
CIIOCTEPIrAEM0 IPE TePeiaTl Peatll ¥ HacTFIEoMY PeTess]:

wKypine &ye eiticoxoeo-adMiNicMpamuesy mopozoiloM Kozayeroco
eiticer [4, ¢ 48]

wkarin waz a militavy adminizirative division of Cozack roopss [3,
. 42].

[Nepexman peami xypise AETTIHCREORD MOBOM ODVI0 3THECHESD TUTINOM
TpaEcmTepam krin . JalEaTEMO, @0 EE333HA FEPAIEOMOBEZ JISNCeM3
KpiHe  MOEE  [EPERTATATHCE  TAKOE < TAREMHE  ARTTOMOBHEMG
cIoBoCmomVIeEETWE, Sk Coszack dwelling Cozsack huwf (Tobmo B
BHEOPECTIEEDY TPEECOOPMAI] JOIIBANES T3 3ACTOCYEAEES AETTOMOEEOID
AHANOTA AEATIZOBANOTO CIOEA-PEATI) 33 VMOE, SKINO BOEA DOSHATAE BT
ERTIA KO33EIE, OCKITEER TMeKceMa E}'p].‘EI.'u-EEI-,:IEEIIIIE[-D HOMIEAII e TLTEEH
BIRCEEOBOTD DLIPOALTY JAMOPIILEEY KOZIKIE, ATe B b marrma.

[IpoaEamayeso me OIHE OPEETaT
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«llid yar Jetenoco MUNCHA VEPQiHYi MPURPORIATI XOWY M AWM ma
Tl mergysusin mipaeav: [4, c. 83].

«During the Green week (a week before Trimity) Ukrainians decoratad
their houses with mint and ether aromatic kerbe» [3, ¢ 79].

V ma@edemoMy OpHEETAm mua:rq:u:r‘aeun EEEOPECTAHES peami Jevenu
mudcdens, M0 DOIEITAE B VEPAIECHEIN MOBl THEIEH: Oeped |pIHETes, B
SKHH B VEDPAIECHERN (14X XaTH ECTeINH 3ATANIHEME TPaEaME En FTOH,
TETIEXOED, n:anum:muu} 3 3EETacM. DBasanocs, me M TPEEE OVIVTE
BIITOHSTH HeYHCTEX 1 OVIVT: OPEEOCHTE J0OpO0VT ¥ POSIEY DpOTETCM
poxy. Peams Jetewul Muscoen: [EPeRTATIETHCS ARCTIECEECH) MOBOED
EamsKyBamEeM. (OCKmss aETTOMOBHEE ATpECaT He IHAc EEA3AE0] Ealmm,
IHATENEE EATHEOBAEO0] OINEH IOSCHIOE THCE DITEN0M OIECY.

Habnmeesmt mepexnay nonsrac B OOMYEY EXHOTRETO] 33 IEITEEETM
BIATOBLIEMER E MOEL MepesTaly e TeRcETEOl OJHERIT EFXLTHOI MOBH.
[lomom nDpEOTEE eXBIEANESTH HAINBIEOTE «aHamorasms: [2, o 28]
JacTocosyHTE B Opomec] DEpEENATY pPeamE DOMOH OIEEEDI TOTPLOHO
OPaTE 00 VEATH, M0 B JefENY EENATEZX BOHE MOEYTh CTEOPHOEITH He
30BCIM [PAERTEHE VAEIEEEY Op0 XapakTe) DIOHETTYS <M AEHNE, D0
TMOIHATACTL0T ERME. ¥ J8SEIY BETATEDY DePerTaTaTer] TAE0E I080THTECE
EI3EITHCE 30 TPAECOOPMAMEEOTD DePeETaTy, Mo OOIac ¥ Oepedvaosl
CHETAECETHEO] CTPYETVPH PeUeHHS 13 PEamicn, J0 NexcHTERY 3aMIE 13
OOEHOR 3IMINCED 3HJTeEEs DOMOEC] OJEEHDI, TobTe IO TOTO, IO
FAIFEXTLOE NePexTaTANBEEME TpaEsdopsamms [2, ¢, 29], soxpema:

wFoxgymu Gyt pizHol doENCIHY, F PYNAEAMY Wi §a3, MEPeeancRo Gitoco
xomeopy. Ik wocww esuMmEy ma emmx), SK YdcmuEy mpadunilinoco
yepaiHcexoso efpanas [4, ¢ 73]

wFur coats were of different length, with or without slesves, their color
was usually white. Ulraivdans wore fir coats in winter as well as in summer;
it was a part of the raditional Ukraimian costumes [3, e 71].

Clexmumse eTHorpadi=ea peams Kooy, M0 TOIEATIE BEPXNEIN 01T Ha
OEETH [MEVPL, 551 HOCHTH VEPAIEDl BIEMEY, HE Maf AETTIOMOEHOTD
SXBIEATEHTA. BOH3 DEPSETATaTeCE 33 JONOMOTON  AETTOMOEHOTD
CIOBOCIIONVISHEY, MO € I aZanoroM fur coaf. JEadesHs  [ROTO
CIOBOCIONVISEES € OLIRN aTATRHEM, TOMY MOEHA TOBCDETE TAKOEK IpO

FACTOCYBANES DepesTATANEEC] NeRCHTEO] TpaEcfopMam] reEepamIams.
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